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Maria Chaput quitte la direction du CCFM 


«Tous les projets 
de rénovation 
ont ete réalisés» 


Après six ans au poste de 
directrice générale du Centre 
culturel franco-manitobain, 
Maria Chaput a décidé de faire 
autre chose, satisfaite d’avoir 
accompli le travail que lui 
avait confié le conseil d'admi- 
nistration. «Quand ça fait 
longtemps que t'as le même 
poste, tu contribues moins. 
J'étais à court d'idées.» 


prélèvements de fonds (le bingo, 
le Festival du Beaujolais nou 
veau), en mettant de côté une 
part des profits du restaurant (3 
ou 4 000 $ par année) et des 
revenus de location 


«Nous avons obtenu une sub- 
vention pour l'embauche d'un 
expert en prélèvement. On fera 


{ 


un plan à long terme de diver: 
cation des revenus, comme le 


font le Collège et Francofond: 


Maria Chaput affirme qu'elle 
n'avait pas de projets personnels 
quand elle a accepté de gérer le 
CCFM, mais plutôt qu'elle a 
….l défoncé les portes qui 

| s'ouvraient, dans la"direction 
| donnée par le conseil d'adminis 


tration 


«Ça se fait très lentement 
admet Maria Chaput. C'est le 


côté très stressant du poste, le 


budget. On fait des beaux plans 


s _ «Le conseil avait deux priori 

ps tés: faire rentrer les gens au 

Des jeunes membres! "on 

«s Et ils avaient en main des plar 

de rénovation, qui ont tous ete 

Non, ce n'est pas le club de Bicolo. Ce sont des membres de la |, 
coopérative d'alimentation Boni-Coop de la rue Turenne de Saint- 

Boniface. L'entreprise de 400 familles tenait samedi dernier une La native de Sainte-Anne 
journée d'appréciation des membres. jes-Chênes fait le bilan d 


photo: Jean-Pierre Dubé |! 


Maria Chaput sera au service de : 
la SFM à partir de novembre. ans 
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et Martine Bordeleau 
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André et Thérèse 
Marion 


Joyeux anniversaire 
Papa et Maman. 


Les enfants d'André et Thérèse 
Marion vous invitent à célébrer 
avec eux le cinquantième 
anniversaire de mariage de leurs 
parents le samedi 29 septembre 
1990. 


Une messe à 13h en l'honneur des 
jubilaires en l’église catholique de 
Morris (Mb), suivie d’un thé- 
rencontre à la Salle Centenaire de 
Saint-Jean-Baptiste (Mb) de 14h à 
16h. 


Votre présence sera votre cadeau aux jubilaires. 
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SOUVENIRS 


DU MANITOBA: 


UN CONCOURS POUR 
LES APPRENANTS 


Encourager les adultes débutants en lecture à développer leurs 
aptitudes à écrire en français. 
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Gala 
du Homard 


Le Cercle Molière lance 
sa 65e saison lors de son 
Gala du Homard au Holiday 
Inn Downtown le vendredi 
21 septembre. Les billets 
coûtent 65$ (reçu d'impôts 
de 40$). Renseignements: 
231-0588. 


| Jciet ailleurs 


Les mises 
en chantier 
augmentent 


Au Manitoba, le nombre 
de mises en chantier 
d'habitation a augmenté en 
août. On a construit un plus 
grand nombre d'apparte 
ments à Winnipeg et Bran 
don. Toutefois, l'activité 
relative aux logements indi 
viduels a continué de 
regress son de 


taux d'intérêts élevés 


er en ral: 


Selon les données de la 
Société canadienne d'hypo 
thèques et de logement 
(SCHL), le volume total des 
mises en chantier a aug 
menté de 12% en août, 
comparativement à 1989, 
L'activité des logements 
individuels a diminué de 
17 

La baisse pour les huit 
premiers mois de l'année 
est de 3%. La SCHL prévoit 
que l'activité va rester faible 
pendant le reste de l'année, 
au point que le nombre de 
logements individuels 
n'atteindra pas 2 000 à 
Winnipeg pour la première 
fois depuis la récession de 
1982 


Les collectifs d'habita 
tion ont augmenté de 500 
en août, Cependant, le ryth 
me de croisière annuel est 
beaucoup plus lent que l'an 
dernier et les résultats de 
fin d'année accuseront un 
recul de 40% 


Les francos 
aiment les néos 


L'élection d'un gouver 


nement néo-démocrate ne 


devrait pas défavoriser le 
Après: 


réponse: 


Franco-Ontariens 
avoir 
à un questionnaire distribué 
aux trois principaux partis 
politiques avant l'élection 
l'As 


! n € 
rançaise 


analysé les 


so 


ation Canadienne 


de Ontaric 


(ACFO) avait décerné une 


maille 
Bob Rae qu'à ce 


David Peterson 


ire note au part 


malaré que 


‘ Deéraux On! a00pte 


L'Atlas de la 
francophonie 


«4 


La FJCF publie ses recherches sur l'assimilation 


ACTUEL 


On ne naît pas Canadien français 


Il n’y aura plus de franco- 
phones au Manitoba dans 
deux générations, si l’on en 
croit l'étude des derniers 
recensements, analysés dans 
une recherche que vient de 
publier la Fédération des 
jeunes Canadiens français 
(FJCF). En 1986 au Manitoba, 
il y avait 56% de jeunes fran- 
cophones (de 20 ans et moins) 
en moins qu'en 1971. C’est 
grave. 


«Pour certaines personnes et 
pour certains organismes, c'est 
très difficile à accepter, souligne 
la présidente du Conseil jeunes- 
se provincial (CJP), Jacqueline 
Fortier. C'est plus intéressant de 
croire que les choses s'amélio 
nt, mais ce n'est pas le cas.» 
Les deux rapports de recherche 
constituent les premiers d'une 

érie de quatre sur le problème 


r 
€ 


Un troisième rapport sera rer 
du public en mars 1991. || 
contiendra les résultats d'un 
sondage auprès de 8 000 jeunes 
d'un bout à l'autre du pays (dont 
4 000 au Québec). Le but de 
l'exercice est de vérifier la men 
talité des jeunes, les attitudes 
envers le français et les pers 
pectives d'avénir pour la langue 
chez les jeunes. Au Manitoba, le 
sondage aura touché quatre 
secondaires et le collège univer 
sitaire 


«À partir des rapports, on 
peut faire des plans pour le 
futur», ajoute la présidente. Au 
cours des prochains mois, en 
effet, une Commission nationale 


_—_— 


Jacqueline Fortier en conférence de presse en compagnie du cher- 


cheur Raymond Théberge. 


sur l'assimilation tiendra des 
audiences publiques à travers le 
pays, pour entendre les solu- 
tions proposées par les jeunes 
La Commission de sept 
membres comprend la présiden- 
te de la FJCF, la manitobaine 
Aline Taillefer 


«|| n'y aura pas nécessaire- 
ment des mémoires écrits, croit 
Jacqueline Fortier, Ça peut être 
des vidéos, des poèmes, des 
pièces. || y aura une trousse 
pédagogique disponible pour les 


ecoles (voulant se préparer aux 
publiques). C'est un 


oment critique. C'est la premiè 


audiences 


mêmes des sc 


e CJP don 
ou encore 
ces let 


Comme exemple 
education, 


deux tiers 


es 


nes ne sont 


Les 
| font aussi grand cas de 
l'échec du bilinguisme, qui se 


manifeste comme lat: jvelle 


2 » fr in L: » 
Le L a ça » € 


_e 


culture 50-50, une étape vers 
l'assimilation 


«|| faut se méfier de la culture 
bilingue, ce n'est pas assez 
d'être fonctionnels dans les deux 
langues, propose la présidente 
de 25 ans. Il faut tou pour 
développer sa culture française 
Comme on le dit dans le 
on ne naît pas C 
çais, on le devient! 


t faire 


rapport 


anadien fran 


Pour Jacqueline Fort 
n'est pas étonnant que 
médias anglophones aient com 


pris la chose de travers. «lls sont 
restés avec les effets du bilin 
guisme sur la communauté 
anglophone. Le | te d 
Free Press s'est trop fié à sa 
compréhension (limitée) du fran 
çais à la conférence de presse.» 
Il a fallu rassurer les journalistes 
que l'immersion n'était pas remi 
se en question 
GC est peniDie egarder 
as! " 1l f L DC Le f [eL: 
C'est encore plus pénible 14 
ou 15 ans, affirme la présidente 
du CJP. Mais c'est comme pour 
les questions de l'environne 
ment: on a des livres proposant 
101 choses à faire pour sauver 


la planète. On peut arriver avec 
des choses simples de tous 


jours pour : 


les 


er 


auv a langue e 


culture françaises.» 


Le 4e rapport contenant les 
résultats 
publiques 
1991 


ces ences 


ma 


auc 


sera puolie en 


Jean-Pierre DUBE 


Plonger dans un gouffre sans fond 


La Fédération des jeunes 
Canadiens français a rendu 
public les deux premiers 
ouvrages d'une série de 
quatre portant sur l'avenir de 
la langue et de la culture fran- 
çaises au Canada, Ça va très 
mal au Manitoba, entre 
autres. 


Réalisé par le sociologue 


Roger Bernard dans le cadre d 
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Saskatchewan (71,4 au 
Manitoba (56,3 à l'Ile-du-Prin 
ce-Edouard (48° à Terre 
Neuve et en Nouvelle-Ecosse 
418 


La fécondité 


| t ‘ ( fé iité 
ez 1 f ( a 
Je { 1 ( e le 

e et ‘ r! ra 1 Das 

‘ ‘ ( 6e la 
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ère 


L'assimilation 


ACTUEL 


ÉDITORIAL 


Des victimes 
et des survivants 


es dindes n’aiment pas entendre parler de la fête de 
L l’action de grâces (Thanksgiving)! Pas plus que les 

francophones n'aiment entendre parler de 
l'assimilation. C'était au tour du Conseil jeunesse provincial 
de nous déranger la semaine dernière. 


Et puis dans un langage qui convient peu à la jeunesse: 
celui de la recherche sociologique. C’est un peu comme 
écouter une description de disséqueur. 


Faut-il leur pardonner, aux jeunes, qui ne savent pas que 
nous, les adultes, discutons de ces choses-là depuis des 
années, depuis des générations? Comment ne pas broncher 
quand on dit, encore une fois, qu’il «faut faire un changement 
culturel profond»? On pensait l'avoir fait. 


Ils sont culottés, ces jeunes. Ils nous arrachent la tête du 
sable. Trois mois après l’échec de Meech, c’est presque 
morbide de nous rappeler que les deux solitudes s’accentuent 
(il y a de plus en plus de francos au Québec et d’anglos au 
Canada), que les francos du Nouveau-Brunswick et de 
l'Ontario se maintiennent à peu près, et que dans le reste du 
pays, c’est la débandade. Et plus on est loin, pire c’est. Sauve 
qui peut! 


Le tableau qui nous intéresse le plus, sur les parlants 
français au Manitoba et les groupes d’âge, est une pyramide 
renversée. Le taux qui nous concerne le plus est le suivant: 
dans deux générations, il n’y aura plus de jeunes francophones 
de moins de 20 ans. Envoye, fesse. 

Essayez pour voir, de passer à travers du filet! Si vous avez 
deux parents francophones, vous avez quand même 16% de 
chances de vous assimiler avant d'entrer à l’école. Si vous 
avez un seul parent anglophone, vos chances augmentent à 
80% (surtout si vous fréquentez une garderie bilingue). 

Un maigre 35% des élèves de langue maternelle française 
sont inscrits à l’école française. Les autres continuent de 
s’assimiler. Ceux qui survivent l’école vont, quatre fois sur 
cinq, se trouver un conjoint anglophone. Et ça recommence, 
mais en pire. 

Parce que le marché du travail est anglais, que les services 
publics sont en anglais, que les médias anglophones sont plus 
stimulants. Parce que se protéger de tout ça, c'est se 
retrancher; et se retrancher, c’est s’isoler; et qui s’isole finit 
aussi par finir... L'ouverture aux autres cultures est souhaitée. 


Dans le fond, ce qui est normal, c’est de s’assimiler. Ce qui 
est pas mal étonnant, c'est de survivre à l'assimilation 


La démarche du CJP aura donc 
informer, 


ce mérite: de nous 
nous présenter des chiffres, montrer des choix 
proposer des actions, et nous faire découvrir notre état dé 
survivant. L'histoire des victimes n’est pas toute l'histoire 


Comme survivants, nous avons une histoire à conter. Le 
survivant, c'est celui qui a lutté, réussi, gagné quelque chose 
et qui continue à vivre 


S'il y a cent façons de diminuer la francophonie, il doit 
bien y avoir cent façons de la faire grandir, C'est au tour des 
jeunes de les trouver 


Ou est le drame”? 


Que trouvent à dire les anglophones sur cette situation 
Don't shove French down our throats, but don't touch French 
immersion”, À la conférence de pr du CJP, il à fallu } 
rassurer qu'ils n’allaient pas être affectés par notre disparition 
prochaine 


Et dans un éditorial du dimanche, le Free Pr 
Cyniquement donner son point d 
Franco-Manitobains: laissez les 


gesuon des écoles, vous allez survivr 


csi venu 
tage d 


participer à 14 


vue pour le saus 
bilinguc 


plus longtemps! 


Le quotidien se permet même de présenter les Franco 


Manitobains en des termes dignes de la première moitié du 
siècle: un regroupement homogène de catholiques et d 
fanatiques de la culture française. Quand on pense que la 
communauté s'entend sur le crière de la langue parlée pour 
définir les gestionnaires des écoles, il faut conclure que le 
Free Press est mal informé 

Ou mal intentionné, C'est une bonne façon de nuire, De 


nuire au Cheminement d'une solution que la Cour suprême du 
Canada a recommandée. La 
nombres suffisnient 


gouvernement à trouvé que les 


Dans le fond, le bilinguism 
anglophones. Ca k 


lait davantage l'affuire d 


s choque d'ent bilinguism 


nüre que |} 


n est pas notre solution à nou 


Jean-Pierre DURE 


Yves 
Chartrand 


Le journal de cette semaine 
contient des entrevues réalisées 
avec Jean Chrétien et Paul Mar- 
tin lors de la récente campagne 
électorale manitobaine. Pour fai- 
re suite à une autre entrevue 
publiée dans cette chronique, j'ai 
pensé ajouter quelques brefs 
commentaires de Laurent Des- 
jardins sur Jean Chrétien. Eu 
substance, l'ancien ministre pro- 
vincial croit que le chef libéral 
revient trop tard sur la scène 
nationale: 


Les gens disent que Jean 
Chrétien n'a pas de program- 
me... 


L.D.: || est de bonne heure 
pour faire ça. Chrétien va en 
arracher au Québec, à cause du 
Québec. 


Vous pensez? 


L.D.: Moi, j'aimais Chrétien. || 
aurait dû y avoir Chrétien avant 
d'avoir Turner. Son temps est 
passé avec l'affaire du lac Mee- 
ch. Je pense qu'il va en arra- 
cher. Je le connais personnelle- 


Desjardins a peur 
pour Jean Chrétien 


ment, c'est un gars très capable. 
Mais il revient dans un mauvais 
temps. 


LA RENTABILITÉ 
ÉLECTORALE 


Avec la tenue des élections, 
le journal a conclu une période 
très occupée: pour les cinq 
numéros couvrant la période du 
17 août au 14 septembre, nous 
avons fait 16 pages de plus que 
l'an dernier, soit l'équivalent d'un 
numéro additionnel! 


La différence, c'est la publicité 
d'Elections Manitoba, qui a livré 
la marchandise. Nous avons 
reçu à peu près les mêmes 
annonces que le Free Press et 
le Sun. 


Avant de refermer le grand 
livre de la campagne 1990, 
j'aimerais faire d'autres consta- 
tations du genre. Ainsi, les can- 
didats ont beaucoup moins 
annoncé qu'en 1988. Pourtant, 
La Liberté porte chance: des six 
candidats qui l'ont fait, quatre 
ont été élus. Ça nous fait un petit 


LETTRE 


velours, d'autant plus que cer- 
tains perdants ont utilisé Le 
Carillon. 


Les néos font toutefois mentir 
cette règle. Ils n'ont pas mis une 
cenne dans votre hebdo favori. 
Faut croire qu'ils n'en avaient 
pas besoin! 


LE PHILOSOPHE 
DE LA RETRAITE 


Réal Bérard m'en a sorti une 
bonne sur la retraite: «Si t'es 
fonctionnaire et que tu prends ta 
retraite, c'est là que tu com- 
mences à travailler!» 


2e TOME 
EN CHANTIER 


Après avoir effectué les der- 
nières retouches au premier 
tome de l'histoire de Saint-Boni- 
face, l'ancien directeur adjoint de 
La Liberté, Lucien Chaput, a 
commencé à s'attaquer au 
deuxième. C'est un travail qui 
l'occupera jusqu'en février. 


De la confusion sur les Fils de Marie 


M. le Rédacteur, 


En retournant à la vieille et vêné 


rable Europe, on m'a fait parvenir 


1 Libertés dans son édition de la 
semaine du 7 au 13 septembre 


39 1 lu attentivement l'article 
) € )re nterview intitulé, «Le 
pletr r et le collet romain 
même en visite», Vous avez repr 
juit e2 t‘idèlement notre dialoque 
iuf pour quelques petits déta 
u'il ne sied pas de reprendre 
Cependant, l'a € dre tit 
6 ( F te Marie ne t pa 
et l'y tre é bien de 
eté JU ‘ endrent e7 ‘ 
teurs que de la confusion. Repre 
j par j de verite 
que f 15 oe irucie L 
‘ ère ‘ est faux de re 
ue le f te Marie 6 t pa 
‘ À trarre ‘ [. 1e 
M 16 4 [ 4 ‘ L2 ‘ 
Au service des 
Franco-Manitobains 


depuis 1910 


405, rue Bertrand 
Saint-Bonitace 


Tél.: 233-7864 


4 LA LIBERTÉ, la semaine du 21 au 27 septembre 1990 


février 1985, il 


ils recevaient 
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ACTUEL 


L’Archidiocèse 
fait de la censure 


Monsieur le Rédacteur, 


Concernant l'article de l'entrevue 
avec le Père Michel Palud (dans La 
Liberté du 7 septembre), c'était très 
bien. Ce que j'ai trouvé moins bien, 
c'est la censure de l'agent de presse 
de l'Archidiocèse de Saint-Boniface. 


La censure insérée dans un carré 
noir au centre de l'article pour 
assombrir la belle histoire que tu 
présentais du Père Michel. Pourquoi 
ne lui en as-tu pas parlé? Il t'aurait 
certainement éclairé sur ce point 
concernant sa communauté, qui 
n'est pas encore reconnue par 
Rome. 


Est-ce que l'agent de presse de 
l'archevêché censure tout article qui 
passe dans La Liberté? 


Quand l'article est paru quelques 
mois passés sur Placide Gaboury 
(ex-prêtre), où était la censure de 
l'archidiocèse?? Il n'y avait pas de 
supplément dans un carré noir! 


On laisse passer des articles qui 
peuvent induire en erreur et on ne 
dit rien. 


Depuis le commencement de 
l'histoire de l'Église, chaque commu- 
nauté religieuse qui a été fondée a 
été ridiculisée et persécutée par des 
membres de l'Eglise. Pour citer des 
exemples: Saint-Louis Grignon de 
Montfort, que les évêques le chas- 
saient de leur diocèse. Jeanne- 
D'Arc, qui l'a vendu aux Anglais? 
Mgr Cauchon avec d'autres évêques 
et prêtres qui se prétendaient de 
l'Eglise de Rome; ils l'accusaient 
d'être une hérétique et une exaltée. 


Qui est 
aujourd'hui? 


sur les autels 


Est-ce que c'est le persécuteur 
ou celui qui a été persécuté. 


Thérèse Lavoie 
Saint-Boniface 
le 13 septembre 1990 


Un jour mémorable 
au Manitoba français 


Cher M. Chartrand, 


Au nom des Éditions du Blé, je 
me fais un grand plaisir de vous dire 
comment nous avons apprécié la 
précieuse collaboration de «notre 
hebdomadaire préféré» lors des 
fêtes du seizième anniversaire et du 
lancement de l'Anthologie de la 
poésie franco-manitobaine qui le 
marquait. 


Voir seize poètes accueillis non 
seulement avec enthousiasme, mais 
aussi avec une concentration digne 
de ceux qui ont la foi en la poésie ne 
peut que réjouir les responsables de 
l'événement 


Pour réussir ce coup, nous nous 
devons de reconnaître — et nous le 


Affaires indiennes 


et du Nord Canada 


faisons avec joie — que les articles 
de «La Liberté» ont fait qu'un événe- 
ment (qui aurait pu en éloigner cer- 
tains) paraissait moins intimidant, 
attrayant même. Nous vous en 
remercions et aussi vos commandi- 
taires et de leurs bons souhaits à 
notre égard. 


Enfin, nous savons gré à tous 
ceux, nombreux, qui ont répondu à 
notre invitation et qui ont fait du 9 
septembre 1990 un jour mémorable 
dans les annales du Manitoba fran- 
çais 


Gilles Landry 
Président 

Les Éditions du Blé 
le 17 septembre 1990 


Indian and Northern 
Affairs Canada 
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AFFAIRES INDIENNES ET DU NORD CANADA 
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Helen Grabowski 
Division de l'éducation 
Aflaires indiennes et du Nord Canada 
Bureau régional du Manitoba 
ortage, bureau 1100 
Winnipeg (Manitoba) R3B 3A3 
(204) 983-3535 
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Jack Reimer, nouveau député de Niakwa 


Le vendeur de petit point 
au service des 
politiques Filmon 


Jack Reimer n’a pas vrai- 
ment changé d'emploi le 11 
septembre en devenant dépu- 
té de Niakwa. Vendeur de petit 
point, un art qui demande de 
la patience, le résidant de 
Southdale sera maintenant au 
service des politiques pru- 
dentes du premier ministre 
Gary Filmon. 


«J'aime le style de leadership 
de Gary Filmon. Le gars que 
vous voyez à la télévision fait 
preuve de la même ouverture 
d'esprit et de la même approche 
amicale lorsqu'il parle à des 
gens sur la rue. Son style per- 
met à tous les députés d'expri- 
mer leur point de vue.» 


C'est ce style qui a convaincu 
Jack Reimer, un militant conser- 
vateur depuis une dizaine 
d'années, d'appuyer Gary Fil- 
mon dans la course au leader- 
ship de 1983. «C'est drôle, nous 
venons tous les deux du nord de 
la ville de Winnipeg.» 


L'homme de 50 ans a toujours 
été dans les affaires. Il a d'abord 
donné des séminaires en ges- 
tion pour l'Impériale avant de se 
lancer dans les pièces d'autos. 


Puis, il achète l'entreprise de 
son père, une station-service 
doublée d'un restaurant. || y a 
trois ans, il décide de vendre. 
Après six mois de congé, il 
entend parler par un comptable 
d'une entreprise originale de 
Winnipeg fondée par Jean Mcin- 
tosh. 


Le voilà dans le commerce du 
petit point! «Jean Mcintosh Ltd» 
vend à des grands magasins, et 
par catalogue aux Etats-Unis, en 
Europe! 


Depuis son arrivée à South 
dale en 1973, Jack Reimer a 
également participé à plusieurs 

° 


activités communautaires. Or 


photo: Yves Chartrand 


Jack Reimer n'aura pas vraiment le temps de travailler à sa bou- 
tique de la rue Empress, “Jean Mcintosh", pendant la session. 


gement dans le parti conserva- 
teur, il était donc normal que des 
résidants l'approchent afin de 
devenir candidat aux élections. 


«Ça me fait penser aux 
arches de McDonald's qui indi- 
quent le nombre de personnes 
servies. Je pense qu'on aurait 
pu en mettre au-dessus de Niak- 
wa pour parler des milliers 
jneure que 1e gens m nt 


it 


Postes à combler au Conseil 
d'administration de la SFM 


‘ 


256-4984 (bur } 
4015 


LA LIBERTE, la sen 


Monsieur Georges Druwé 
256-0149 (rés 


FM 233 


une du 21 


au 4 


n'as pas besoin de poser la 
question sur l'environnement 
Les gens te le diserit!» 


Jack Reimer est conscient 
que sa circonscription compte de 
10 à 12% de francophones 
Même s'il ne parle pas français, 
le nouveau député espère que 
les francophones viendront lu 
parler de leurs inquiétudes. “Je 
respecte 


eur héritage. J'espère 


que la lanaque ne sera: 


harrièr 
Da re 


Yves CHARTRAND 


Marthe et Lorenzo 
Girouard 


nr annitersatrt 
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ACTUEL 


Les villages francophones sont tous dans des comtés conservateurs 


Les résultats du 11 septembre 
par bureau de scrutin 


Jean-Pierre 
L Dubé 
| La Vérendrye 
J. Penner G. Spooner R. Tétrault R. Fiola C. Noël B. Sveinson Il j 
è } y a les vrais sceptiques, 
(PC) (NPD) (Lib.) (NPD) (Lib.) (PC) les faux Aer * les 
St-Malo 57 16 36 St-Adolphe ouest 53 85 106 fosses septiques. Les vrais 
St-Malo 58 19 17 St-Adolphe nord-est 77 93 79 sceptiques sont ceux qui sou- 
St-Malo 69 20 89 St-Adolphe sud-est 34 61 52 haitent bonne chance à Brian 
St-Malo 70 49 110 St-Adolphe rural 26 48 78 Mulroney. Les faux sceptiques 
St-Malo 47 7 33 lle-des-Chênes rural 9 23 85 sont ceux qui font semblant 
St-Jean-Baptiste 69 4 30 Ile-des-Chênes sud 47 78 59 de douter de Jean Chrétien. Et 
St-Joseph 85 4 42 lle-des-Chênes est 29 69 65 les fosses septiques? C'est la 
Letellier 70 6 64 Île-des-Chênes ouest 23 52 38 finalité de la réflexion sur la 
St-Jean 65 18 52 Grande Pointe 72 67 61 politique fédérale. 
St-Jean 128 16 70 Lorette centre 32 46 26 
Lorette ouest 50 66 80 Un champ d'épandage, vous 
Total Emerson 4525 1042 1712 Lorette nord 77 89 86 connaissez? C'est un “septic 
Lorette est Fi 7 35 field"! Les gens de la ville ne 
FA Hs de Frs cs connaissent pas ça, eux. L'avan- 
Gladstone ES anne ris ouest 3 Le) 24 SLA qu SR de (osse. 
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< 4 ' 
C. Barber M. Newman D. Rocan Fa PR TA + A 4 moins cher à la longue. Le désa- 
ib. PC) 
(Lib.) (NPD) ( An AE Et 44 151 ra vantage du champ sur la fosse, 
Somerset 28 6 145 Ste-Anne nord 18 106 37 c'est que ça sent drôle quand le 
Somerset rural 27 4 118 Ste-Anne centre 10 56 23 vent est du mauvais bord. 
Notre-Dame-de-Lourdes 82 17 194 Ste-Anne rural est 47 72 108 Et ça pousse bien par là. On 
Notre-Dame rural 29 12 110 Ste-Geneviève sud 62 97 42 apprend, en temps de sécheres- 
St-Léon 10 9 100 Ste-Geneviève nord 36 48 59 se. à ne pas aller se rouler dène 
Richer ouest 57 81 63 Æ ot ef pme ae ef 
: la grande herbe verte! 
Total Gladstone 1808 785 4356 Richer est 60 91 58 : 


Reculons d'un pas. Connaît- 


Total La Vérendrye 1928 2687 3672 | on assez le vocabulaire de la 
Lac-du-Bonnet | plomberie? Ça vous tombe sur 


les nerfs que de dire: “Va donc 


i dépluger le sink!" Quand us 

L. Kolton D. Praznik F. Thibedeau | cos et hé Prost 

(NPD) (PC) (Lib. pee LL tee Sole 
vous appelez le plombier ou 


St-Georges 47 178 53 


dentiste? 


C. Manness G. Nelson B. Roth 


Total Lac-du-Bonnet 3191 5092 1302 (PC) (NPD) (Lib) [4 SOTMIAN QUI se .ren0 au 

; F. champ d'épandage s'appelle un 

+ tal 1 + | collecteur principal, dans lequel 

. uoigny et se vide u ollecteur d'évacua- 

Lakeside Otterburne ouest 7 7 18 | à re en . 4 y a ar 

Otterburne est 106 19 29 SE de ENT De RS ne à 

H. Enns E. Hiebert D. Nott St-Pierre rural 127 34 68 brad he HE, per se 

(PC) (NPD) (Lib) St-Pierre nord-ouest 48 8 23 af at TPS À Mu nt 

Haywood 73 45 71 St-Pierre sud-ouest 72 22 74 ls ces bte he hr 

y St-Pierre est 48 29 46 | la, vous éles au coude de renve 

St-Claude 170 74 242 | (dans le cas d'une toilette) ou 

St-François-Xavier 157 57 90 * d'un siphon (dans le cas d'ur 

Ste-Eustache 132 20 135 Total Morris 5326 713 1992 RS 0 DUR On ne 
St-Laurent 123 63 121 peut pas toujours parler de p 

Élie 112 28 147 | 


tique 
Total Lakeside 3714 1247 1930 Roblin-Russell Reportage ou rapportage? Ça 


dépend. La plupart des journa 


sites (Ou reporter) de radio oO 


L. Derkach  W. Nicholson N. Stewart 
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ACTUEL 


La nouvelle élue du NPD dans Wolseley, Jean Friesen 


«Notre parti est aussi un mouvement» 


À 47 ans, Jean Friesen 
détient un doctorat en histoire 
et un poste de professeure à 
l'Université du Manitoba. 
Depuis le 11 septembre, la 
native de Grande-Bretagne est 
membre de l'opposition offi- 
cielle sur Broadway. 


Jean Friesen travaillait pour le 
fédéral à Ottawa lorsqu'elle a fait 
ses premières armes en poli- 
tique. «Je me suis présentée à 
l'âge de 27 ans aux élections 
provinciales en Ontario. J'ai per- 
du.» 


Son séjour dans la capitale 
nationale lui aura procuré l'avan- 


tage d'apprendre le français. 
«C'était au début du programme 
bilingue de Trudeau. || y en avait 
très peu chez les bureaucrates 
qui voulaient apprendre le fran- 
çais.» Si bien que, plus tard, 
dans ses cours à l'Université du 
Manitoba, elle permettait aux 
étudiants de faire leurs travaux 
en français. 


Le moment était venu, l'été 
dernier, de se présenter dans sa 
province d'adoption. «Le timing 
était très important. À cause de 
la campagne d'été, ça ne déran- 
ge pas l'entrée à l'université. 
Mais c'était une grosse déci- 


La Paroisse de Saint-Hyacinthe 
de La Salle 
fête son centenaire 


Il Y aura une messe célébrée par M9" Hacault le 
dimanche 30 septembre à 15h. Suivra un vin- 


fromage. 


Billets non requis. 
Offrandes acceptées. 


sion.» 


Jean Friesen est une passion- 
née des questions du patrimoi- 
ne, spécialiste des questions 
autochtones. «J'ai demeuré 
dans l'Arctique sur l'île de 
Banks, dans le village de Sachs 
Harbour. Je faisais de la 
recherche et de l'enseignement, 
chez les adultes et à la mater- 
nelle. C'était une petit village de 
cent personnes.» 


En Colombie-Britannique, 
«j'ai travaillé avec l'avocat Mur- 
ray Sinclair (qui est devenu juge 
par la suite). J'ai souvent été un 
expert-témoin lors de procès sur 
les autochtones. J'ai écrit sur les 
droits des Indiens du 19e siècle, 
sur les questions de trappe et de 
pêche résultant des traités.» 


«La chose la plus importante 
pour les autochtones, énonce la 
députée de Wolseley, c'est le 
droit à l'autodétermination: qu'ils 
aient l'opportunité de faire ce 
qu'ils veulent. Les réclamations 
territoriales sont très importantes 
pour eux. Le parti (NPD) a pro- 
posé en 1986 que ces litiges 
soient réglés à partir des don- 
nées de populations actuelles. 
C'est le fédéral qui a bloqué.» 


«J'ai donné mon support à 


Gisèle Marion 
Secteur culturel 


_ 


Lise Hamelin 
Secteur communautaire 
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Aline Tailleter 
Secteur communautaire 


Lucille Maurice 
Secteur éducationnel 


Quelles seront les récipiendaires 
du prix Réseau 1990? 


Cécile Mulaire 
Secteur éducationnel 


isabelle Barnabé 
Secteur culturel 


Le prix Réseau sera présenté lors du banquet du colloque annuel « Agir et non subir 
le 28 septembre à l'hôtel Norwood à 18h 


Venez appuyer votre candidate 


Billets pour le banque 230$ disponibles au bureau de RÉSEAU, 235-0640 


115 - 283, boulevard Provencher 
Saint-Bonitace (Man } R2H 0G9 
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Jean Friesen: éduquée, urbaine, bilingue et démocrate. 


nos trois députés aborigènes, 
relate Jean Friesen. Elijah Har- 
per est très important pour les 


| 


Conseiller principal 
en matière 
de sécurité économique 


Mulare ocevra ! per de 


siers relevant ot Aide 
] Î à la 
A1 1 1 € 
tevra déter 
nt admissit 
| financière et ga 
1 € 1 x 
iSsumora Certaines responsat 
tés d'ordre administratit et 
igira à titre de personne-re 
rce auprès du personne 
voer à orprétat 0 la 
} oo la pr 3 
| Ù 
iros 
1 1V : 
[] de £ 
n expérier 
iv xf 
\ Ù # 
tléronte t : a 
‘ na ar L: ” 
f 1 DORE L 
: me Û 
. re « « 
’ ré : 
ing L 
€ 
3 » : 
Échelle des salaires 
to 20 504$ à 38 015$ pa 
Ne de concours: 25! 
Date de clôture 
e 10 octotre 100 
voulez « v e demande 
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Service des ressources 
humaines 
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Winnipeg (Manitoba) 

RAC 1V7 


autochtones. Ce qu'il a fait leur a 
montré que leur vote est très 
important.» 


Bien qu'experte sur la ques- 
tion des traités, la nouvelle élue 
se garde bien de porter de dra- 
peaux. «Je ne vois pas mon rôle 
comme étant de parler au nom 
des autochtones. Je donne mon 
appui, et je suis prête à aider si 
on me le demande. Je m'intéres- 
se beaucoup aussi aux affaires 
urbaines, une autre question 
mportante pour 

nes » 


les 


autoch 

Jean Friesen ne semble pas 
particulièrement intéressée par 
le pouvoir ou par la partisanerie 
«|! n'y a pas une seule chose qui 
m'intéresse, c'est l'ensemble 


Notre parti est aussi un mouve 


ment. Nous (les députés) 
sommes un groupe Îres divers 
un avocat, deux chefs indiens 
deux professeurs, des fer 
mers 
Elle est encore un peu surpr 

se pas sa vicloire Contre le Dé 
ral Harolïd Taylor, qu'elle a 
devancé par 737 voix Les libé 
raux avaient B% de plus ce 
votes que nous en 1988, et 


Harold Taylor est bien « 
comme conseiller munx 
à gagné à Cause 0e là Can 

pagne qu'on a faite. Et aussi à 
Cause de 
campagne libérale 


ettondremer 


Joan Friesen essaie de se 
feposer, apres une campagne 
épuisante. La session qui 
s'annonce la remplit toutelois de 
curiosité. «Ce sera très mouve 
menté, qu'on me dit, quand la 
session es! en Cours. |! y à la 
session en Chambre le malin el 
la période de queslion l'apres 
midi. Des réunior 


oirée. Ça m 


s de comité en 


n'éresse 


Jean-Pierre DUBE 
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(AC) = Autochèque 


AUBIGNY 
Clément, Denis (AC) 


ÉLIE 


Bernardin, Marcel 


ILE-DES-CHENES 
Beauchemin, Béatrice (AC)' 
D'Auteuil, Délia 
D'Auteuil, Rémi 
Dumaine, Yvonne 
Gagnon, Mariette 
Hacault, Antoine 
Joyeuse Vieillesse 
Langlois, M 
Laurendeau, Dolorès (AC) 
Lemoine, Jean-Maurice 

et Rachelle (AC) 
Molin, Louis et Armelle (AC) 
Rouire, Francine 
Roy, Denis (AC) 
Tétrault, Lucie 
Trudeau, AW 
Trudeau, Jacques (AC) 
Trudeau, Mathilda 
Wagner, Louise M. et Walter 


LA BROQUERIE 
Balcaen, Fernand (AC) 
Baicaen, Louis (AC) 
Baicaen, Gilbert (AC) 
Beauchamp, Mariette 
Beaudoin, Louise 
Bisson, Henri 

Boily, Alphonse 

Boily, Marcien et Denise (AC) 
Bouchard, Hubert (AC) 
Brémaud, Raymond (AC) 


Brindie, Réal et Jeannine (AC)* 


Carrière, Lucille (AC) 
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Félicitations à tous nos donateurs! 


Ensemble nous avons dépassé nos objectifs qui étaient de 20 000$ en dons glo- 
baux et 50 nouveaux autochèques! 


Jean-Marie Taillefer 
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LA LIBERTÉ, la semaine du 21 au 27 septembre 1990 


«Un gros merci à tous ceux et celles qui ont contribué leur "verre de jus d'oran- 
ge” à la récente campagne de prélèvement de Francofonds. Grâce à votre géné- 
rosité, au delà de 24 000$ a été prélevé. Je souhaite aussi la plus sincère bien- 


venue aux 56 nouveaux membres du système autochèque. Nous somme main- 
tenant 301 tenaces!» 


Francofonds désire 
remercier d'une façon 
particulière son 
président honorifique, 
Monsieur Roland 
Couture, pour le rôle 
qu'il a joué dans le 
succès de la campagne. 


Madame Viola Caillier 
| de Saint-Léon — 
gagnante d'un téléphone 

sans fil dans le tirage 
de remerciement 
| aux bénévoles! 


Francofonds rend 
hommage aux 60 béné 
voles qui ont mené la 
«Campagne 33» auprès 
de leurs collègues et de 
leurs compatriotes 
MERCI! 


Francofonds désire 
remercier la Société 
Radio-Canada pour sa 
précieuse collaboration 
dans la promotion de la 
«Campagne 33» 
HT 
HA 


La Broquerie — le village 
qui détient le record pour 
le plus arand nombre 
d'autochèques 46! 
Félicitations! 


ACTUEL 


Le député libéral Jim Carr reste optimiste 


«Ça sera encore plus le fun! 


Avec son air d'intellectuel- 
artiste, Jim Carr semble à 
priori plus fait pour occuper le 
siège de président du Conseil 
des arts du Manitoba que celui 
de député de Crescentwood 
(dans une vie antérieure, il a 
d’ailleurs été journaliste et 
hautboïste avec l'Orchestre 
symphonique de Winnipeg). 


Pourtant, ce père de trois 
jeunes enfants, élu député libé- 
ral pour la première fois en 1988 
dans la circonscription de Fort 
Rouge, se profile comme une 
des étoiles montantes du Parti 
libéral. Et pourquoi pas, prochain 
leader du parti? 


+ La Liberté: À quoi attri- 
buez-vous la défaite du Parti 
libéral aux élections du 11 sep- 
tembre 1990? 


+ Jim Carr: «Une des rai- 
sons, c'est la vulnérabilité tradi- 
tionnelle de tout parti centriste. 
S'il n'y a pas de gros boulever- 
sement politique lors d'une élec- 
tion, un parti du centre peut être 
le bénéficiaire en gagnant des 
deux côtés». 


«C'est comme ça qu'en 1988, 
nous avons pris des sièges déte- 
nus par les néo-démocrates et 
par les conservateurs. Cette 
fois-ci, la tendance était contre 
nous. Nous avons donc perdu 
des sièges et une partie du vote 
populaire au profit des néos et 
des conservateurs» 


“Je vous mets quand même 
en garde contre une «Sur-analy- 
se» de ce que vous appelez la 
défaite des libéraux. Nous avons 
obtenu presque le même vote 
populaire que les néo-démo 
crates (28%) et pourtant, ils ont 
pratiquement trois fois plus de 
sièges. C'est parce que le vote 
néo-démocrate a été plus effica 
ce en terme de sièges» 


+ La Liberté: Ça doit quand 
même faire un choc de se 
retrouver du jour au lendemain 
en troisième position, avec sept 
députés au lieu de 20... 


+ Jim Carr (après un rire) 
«D'une certaine façon, c'est libé 
rateur, Avec 20 membres à 


photo: Laurent Gimenez 


Jim Carr continue à appuyer Sharon Carstairs. 


l'Assemblée, dont aucun, sauf le 
leader, n'avait d'expérience 
législative, il a fallu apprendre 
les règles de la législature, les 
responsabilités de nos postes au 
sein du cabinet fantôme, et la 
politique des circonscriptions. 
Tout ça en même temps et avec 
l'incertitude d'un gouvernement 
minoritaire» 


MOIS Du 


COMMERCE 
INTERNATIONAL 


AU CANADA 
OCTOBRE 1990 


«Maintenant, nous avons sept 
membres qui ont de l'expérien- 
ce, qui ont travaillé dans les cir- 
conscriptions, qui ont eu des 
responsabilités dans des cabi 
nets fantômes, sans l'instabilité 
d'un gouvernement minoritaire 
Donc, d'une certaine façon, ce 
sera moins tendu et probable- 
ment plus le fun» 


+ La Liberté: Quelle est la 
part de responsabilité de Sha- 
ron Carstairs dans l'échec des 
libéraux aux élections? 


e Jim Carr: «Je n'ai aucune 
critique à faire contre Sharon 
Carstairs. Elle est plus que 
n'importe qui responsable de la 
reconstruction du parti. Je dirais 
plutôt que ce sont les candidats 
qui ont laissé tomber Madame 
Carstairs. Dans certains cas, à 
cause d'un manque d'organisa- 
tion politique et de travail dans 
les circonscriptions». 


+ La Liberté: Si Sharon 
Carstairs ne se représentait pas 
ou n'était pas réélue, seriez- 
vous intéressé à lui succéder? 


e Jim Carr: «Je suis unique- 
ment intéressé à ce qu'elle soit 
réélue et à ce que le Parti libéral 
continue à se reconstruire». 


+ La Liberté: Comment les 
néo-démocrates sont-ils parve- 
nus à vous ravir la deuxième 
place? 


e Jim Carr: «La stupéfiante 
victoire de Bob Rae en Ontario a 
évidemment donné aux militants 
néo-démocrates un «boost» et a | 
injecté une dose d'énergie et 
d'enthousiasme dans la cam- 
pagne durant les derniers jours» 


+ La Liberté: Que va faire le 
Parti libéral dans les mois qui | 


Claire Noel 


candidate libérale 
dans La Vérendrye 


désire remercier chaleureusement tous 
les bénévoles et les voteurs pour leur 
aide et leur soutien lors de la dernière 


élection provinciale. 


Votre confiance a été très appréciée. 


Le commerce international: 
clé du succès 
Mois du commerce international 
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viennent pour regagner le ter- 
rain perdu? 


e Jim Carr: «D'une certaine 
façon, nous avions grossi trop 
vite en 1988. Nous allons main- 
tenant nous «retrancher» pour 
une courte période et construire 
nos fondations tout en cherchant 
à gagner plus de force électora- 
le». 


Propos recueillis par 
Laurent GIMENEZ 


ELA BROQUERIE 


Serge Bisson 
séjournera 
au Togo 


Un résidant de La Broque- 
rie, Serge Bisson, participe 
jusqu'en février prochain à un 
échange dans le cadre du pro- 
gramme Jeunesse Canada 
Monde. 


Le jeune homme de 17 ans 
fait partie d'un groupe de 14 
jeunes (sept du Canada et sept 
du Togo) qui est depuis le 18 
juillet à Saint-Gabriel de Brandon 


| au Québec. Après le 26 octobre, 


es participants iront séjourner 
dans des familles togolaises 

Au cours des sept mois de 
‘échange, les jeunes sont appe- 
lès à faire du travail bé 


communautaire 
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ACTUEL 


Roy Légumex et la crise du golfe 


Pas de pois jaunes pour l'Irak! 


Si vous croyez que la crise 
du golfe Persique n'affecte 
que les prix du pétrole, 
détrompez-vous! L'an dernier, 
Roy Légumex a vendu pour 
au-delà de trois millions $ de 
pois jaunes à l'Irak. «Nous 
sommes partis pour ne pas en 
vendre du tout cette année», 
commente le gérant, Richard 
Sabourin. 


Depuis que l'Irak a envahi le 
Koweit, rien ne va plus dans le 
golfe Persique. Les Américains, 
Canadiens, Soviétiques, Euro- 
péens et compagnie ont répliqué 
par un blocus économique. Des 
navires de guerre sillonnent les 
eaux du golfe. Les prix du pétro- 
le brut augmentent. Le monde 
entier a les yeux tournés vers le 
Moyen-Orient. 


Pendant ce temps, très loin 
de ces événements, une entre- 
prise bien connue de Saint- 
Jean-Baptiste, a beaucoup de 
pois jaunes à vendre. 


Roy Légumex exporte des 
pois jaunes en Irak et en Iran. Le 


blocus économique compromet 
ses ventes en Irak cette année. 
Et du côté de l'Iran (voisin de 
l'Irak), le contrat de vente de 
deux millions $ doit être renégo- 
cié. 


«Nous avions négocié avec 
l'Iran un prix de 80 $ la tonne, 
explique Richard Sabourin, 
gérant de Roy Légumex. Mais la 
crise a fait augmenter le prix du 
fret maritime de 80 $ à 120 $ la 
tonne. Nous disons à l'Iran que 
nous ne pouvons plus fournir la 


Richard Sabourin. 


La MTS (Manitoba Telepho- 
ne System) a annulé une série 
de représentations que devait 
donner la troupe québécoise 
de théâtre Parminou pour ses 
employés. Parce qu'il s'agit 
d'une troupe francophone 
québécoise ou pour des rai- 


sons de politiques internes? 


Le Théâtre Parminou devait 
donner en septembre et en 
octobre dix représentations 
d'une pièce intitulée «L'Egalité 
brille pour tout le monde», un 
spectacle-forum sur le thème de 


l'égalité des sexes au travail. 
Ces représentations étaient 
réservées aux employés de la 
MTS. Mais, surprise, en juillet 
la MTS se ravise et annule les 
spectacles 


«La première raison qui nous 
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marchandise au prix du contrat, 
ils disent que le contrat signé 
doit primer. Nous sommes en 
négociation en ce moment.» 


Roy Légumex a un chiffre 
d'affaires de 20 millions $ et 
d'après son gérant, la crise du 
golfe ne met pas l'entreprise 
dans des conditions financières 
difficiles. «Nous recherchons 
d'autres marchés, explique 
Richard Sabourin, en ajoutant 
que «l'Iran pourrait acheter une 
double quantité de pois jaunes 
et l'acheminer vers l'Irak.» Une 
façon comme une autre pour 
l'Irak de contourner le blocus 
économique 


Mais ce scénario est-il vrai 
ment envisagé? «L'Iran a men 


Parminou: spectacies annulés 


a été donnée, explique Pauline 
Voisard de Parminou, c'est que 
ce serait mal vu en ce moment 
de faire appel à une troupe qué 
bécoise.» 


«Nous avons par la suite reçu 
une lettre officielle, poursuit-elle, 
où il n'était plus fait mention de 
la conjoncture politique. On 
expliquait plutôt que ça ne 
convenait pas dans la politique 
interne de la compagnie de par 
ler d'égalité en emploi pour le 
moment.» 


Rejointe au téléphone 
Sagietta McDonald de la MTS 
reconnaît avoir utilisé les mot 
‘politique externe» quand elle a 


expliqué à Pau 
raisons pour lesquelles les 
representations étaient annu 
lées. Elle a cependant indiqué 


ne Voisard les 


Le vendredi 28 septembre 
BANQUET 


Notre conférencière sera 
madame Ginette Busque, vice 
présidente du Conseil Con 


tatif de la femme et co-auteure 
des livres «La pornographie 
décodée | et I! 
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initobaine a 
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tionné avoir besoin de quantités 
additionnelles», répond Richard 
Sabourin. 


Les acheteurs iraniens des 
produits de Roy Légumex sont 
surtout des entreprises privées. 
Du côté de l'Irak, l'entreprise de 
Saint-Jean-Baptiste vend surtout 
au secteur public, «qui achète 
les pois pour l'armée.» 


Les cultivateurs ressentent 
eux aussi les effets de la crise 
du golfe. «Le prix des pois est 
faible cette année, et la crise du 
golfe est une des raisons, men- 
tionne Richard Sabourin.» Le 
prix du blé influence aussi celui 
des pois jaunes, puisque «quand 
le prix du blé baisse, ça fait bais 
ser le prix des 


autres grains 


Sylviane LANTHIER 


que le choix du vocable «poli 
tique externe» avait été malheu- 
reux (infortunate), et qu'il s'agis 
sait plutôt d'une décision moti 
vée par des politiques internes 
de la MTS 


«Les spectacles ont été annu 
lès pour des raisons d'horaires», 
a-t-elle précisé. Sans affirmer 
avec certitude que la MTS fera 
de nouveau appel au Théâtre 
Parminou, Sagietta McDonald 
ont s 


mplement été remises à 


ine date encore indéterminée 


Le Théâtre Parminou a 
présenté ce spectacle en Frar 
ce, en Ontar et dans |! Uue 
canadien, notamment à W 
peg la 1ne dernier 


Sylviane LANTHIER 


COLLOQUE 


les 28 et 29 septembre 1990 
à l'Hôtel Norwood 
Saint-Boniface 

Manitoba 


Le samedi 29 septembre 
ATELIERS 
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Les jeux 
de société 


Voici quelques jeux de 
société qui portent sur la 
langue ou la culture fran- 
çaises (et aussi la culture 
en général). Une bonne 
façon de passer le temps 
lors des soirées pluvieuses 
d'automne! 


- Quelques arpents de 
pièges. On se déplacer sur 
les cases colorées du par- 
cours. Chaque couleur cor- 
respond à une catégorie de 
questions (sport, arts, litté- 
rature, géographie, etc.). Il 
s'agit de répondre correcte- 
ment aux questions. Très 
amusant quand on joue en 
équipe. Traduction du jeu 
canadien-anglais Trivial 
Pursuit. 


+. Docte Rat. Un peu 
comme le précédent, mais 
plus humoristique. Docte 
Rat a été conçu en français 
d'abord et ses questions 
sont souvent plus acces- 
sibles. Une bonne partie 
porte sur la langue françai- 
se elle-même (grammaire, 
orthographe, etc). Il existe 
une version de ce jeu pour 
les plus jeunes. 


Sylviane “la joueuse" Lanthier. 


+ Le Scrabble. C'est un 
mot croisé qui se construit 
au fur et à mesure que le 
jeu avance. Chaque joueur 
a sept lettres avec les- 
quelles il doit former un mot 
qui s'insère dans le plan de 
jeux. Voici une variation 
pour deux seulement: les 
sept lettres sont les mêmes 
pour les deux. Le joueur 
dont le mot donne le plus 
de points sur le plan de jeu 
remporte les points, et le 
jeu se poursuit avec une 
autre série de lettres. 


+ Charivari. || s'agit de 
reconstituer un mot dont les 
lettres sont placées en 
ordre alphabétique (par 
exemple: AABBMORU) à 
l'aide d'un indice: la catégo- 
rie du mot (ici, pâtisserie) 
Très rigolo quand on joue 
nombreux! (Réponse de 
l'exemple: babaorum.) Ce 
jeu est fait sur le modèle du 
jeu télévisé du même nom 
diffusé à Télé-Métropole 
(sur le câble) 


+ Scattergories. || n'y a 
rien de compliqué dans ce 
jeu qui demande surtout de 
penser vite et d'être imagi 
natf, 1 faut répondre vite à 
une liste de Catégories (ex 
nom d'un garçon, insectes 
sports) avec des mois com 
mençant par la mème lettre 
(als, par exemple). Les 
réponses créalives sont 
accepliées el Ça devient 
souvent franchement drôle! 
Jeu bilingue 


Sylviane LANTHIER 


CULTUREL 


La programmation du Cercle Molière 


Des changements 
qui feront recette 


Nouveau logo, nouvelle sai- 
son, nouvelle formule. Décidé- 
ment, le Cercle Molière nou- 
veau et arrivé! Avec un menu 
qui saura satisfaire tous les 
goûts et tous les appétits, 
espère le directeur artistique 
Roland Mahé. 

Le Cercle Molière avait l'habi- 
tude de présenter une seule sai- 
son de quatre pièces. Cette 
année, la saison se divisera en 
deux séries: la «classique» com- 
prendra trois pièces d'allure plus 
traditionnelle; la série «café- 
théâtre» présentera deux spec- 
tacles plus intimistes. 


Avec ce nouvel arrangement 
des spectacles, le Cercle Moliè- 
re offre aussi une formule 
d'abonnements qui permet plus 
de flexibilité. 


Ces changements survien- 
nent à la suite d'une étude de 
marché réalisée l'an dernier. 
L'étude a indiqué que les gens 
voulaient des formules d'abon- 
nement plus flexibles. Une partie 
de la clientèle désirait également 
voir du théâtre plus expérimen- 
tal. D'où le café-théâtre, qui pré- 
sentera des pièces dans une 
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«Abonnez-vous avant la TPS!», lance un Roland Mahé mi-sérieux, 
mi-blagueur, en ajoutant: «Si les gens veulent que le Cercle Molière 


reste fort, qu'ils s'abonnent.» 


Le menu de la saison 


Dans la série «Classique», 
présentée à la salle Pauline- 
Boutal, les pièces suivantes: 


+ Miracle en Alabama, de 
William Gibson, traduit par Mar- 
guerite Duras, présenté du 26 
octobre au 3 novembre. Avec 12 
comédiens, mise en scène de 
Roland Mahé. 


«C'est traduit dans un très 
beau français, commente 
Roland Mahé. Ça raconte le tout 
début de l'histoire d'Helen Keller, 
quand Anne Sullivan, venue de 


Boston, rencontre cette sourde- 
muette sauvage, comme un vrai 
petit animal, et parvient à com- 
muniquer avec elle grâce au lan- 
gage des signes.» 


+ Les Dernières fougères, 
de Michel D'Astous, en copro- 
duction avec le Théâtre français 
de Toronto, présenté du 18 au 
26 janvier 1991 


«Cette pièce a été créée au 
Centro national des arts la sai- 
son dernière, C'est l'histoire de 
religieuses qui vivent dans des 


ÉCOLE FOLKLORIQUE 


+ DANSE CANADIENNE-FRANÇAISE 
ET GIGUE 
+ VIOLON TRADITIONNEL 


+ FLECHE 


les Danseurs de la Rivière-Rouge 


240 bent Propre Ce M ‘ue 


Monte MIMOUY 1e pot »12 en 


maisons qui ne sont pas des 
couvents, et de leurs préoccupa- 
tions face à leur genre de vie 
Deux comédiennes et l'éclaira- 
giste sont d'ici.» 


+ L'Education de Rita, de 
Willy Russel, production du 
Théâtre de l'Ile (Hull), du 15 au 
23 mars 


“C'est une pièce intelligente 
dans laquelle il y a beaucoup 


d'humour et d'esprit, C'est aussi | 


ntéressant d'inviter des troupes 
0 ailleurs el de voir ce quelles 
font.» 


Dans la série «Café-théâätre 


au Théâtre de la Chapelle 


+ Les Frères Mainville, de 
Norm Foster, traduit par Paul 
Latroille, du 21 novembre au 1er 
décembre 1990 (reläche les 25 
26 et 27 novembre) 


C Deux frères sont dans 
Chalet d'été el y rencontrent 
deux soeurs. C'est une histoire 
d'amour Sur Ceux Dians: entre © 
frère et la soeur DIUS jeunes 
puis entre les deux frères. Ur 
sujet sérieux trailé avec humour 
qui a eu un or succés en 
anglais.» 


+ Soirée Félix Leclerc, textes 
et chansons choisis par Jean 
Guy Roy, du 10 au 20 avril 1991 


(roläche los 14. 15 ot 16 avr 


Le public d'ici aime beau 


coup Félix Leclerc. Nc 


noncé honorer £a mênr 


mee en scene 
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petite salle (80 places) où les 
gens pourront boire et manger. 
Une formule sympathique, inti- 
miste, qui rapproche les acteurs 
des spectateurs, «un peu com- 
me si on était en famille». 


Du côté des abonnements, le 
Cercle Molière propose quatre 
formules. «Les gens ne veulent 
pas être attachés à une soirée 
de la semaine pour toute une 
saison», explique Roland Mahé. 


La clientèle du Cercle peut 
donc acheter un abonnement à 
la série Classique (39$ pour les 
trois pièces), un abonnement au 
Café-théâtre (20$ pour les deux 
pièces), le «Super» (un abonne- 
ment aux deux séries pour 55$), 
ou encore le «De luxe» (dix lais- 
sez-passer pour les soirées de 
votre choix, pour 125$). 


Reste le choix des pièces 
Roland Mahé espère qu'elles 
attireront un large public; il les a 
choisies diversifiées dans le 
contenu et les thèmes, d'ici et 
d'ailleurs, «mais avec un gros 
pourcentage de contenu cana- 
dien et un intérêt universel.» 


Sylviane LANTHIER 


Bienvenue 
yuppies! 


Vice-président de l'Associa- 
tion des théâtres franco- 
phones hors Québec, Roland 
Mahé a pu se rendre compte 
que les théâtres francophones 
de l'Ouest sont dans une 
situation difficile. 


Avec peu de moyens, ils doi- 
vent faire face à la compétition 
acharnée que leur livre le ciné 
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CULTUREL 


Les Rendez-Vous 


MUSIQUE 


- Le Centre culturel franco- 
manitobain (340, rue Provencher) 
présente Clayton Ripley le 25 sep- 
tembre dans le cadre des Märdi 
Jazz. Artiste invité les 27 et 28 
septembre: Gérald Laroche. 


+ Spectacle de Garnet Rogers 
les 28 et 29 septembre à 20 h au 
centre culturel du West End. 
Billets disponibles aux comptoirs 
Ticketmaster. Coût: 13 $. Présenté 
par le Festival Folk de Winnipeg. 


CINÉMA 


+ Cinema Paradiso, au Cinema 
3 (angle Sherbrook et Ellice), du 
21 au 27 septembre, à 19 h 30. 
Oscar du meilleur film étranger en 
1989, avec Philippe Noiret. 


+ Mystery Train, au Cinéma 3 
(angle Sherbrook et Ellice), du 21 
au 27 septembre à 21 h 40. 


THÉÂTRE 


. Festival international du 
mime de Winnipeg. Derniers 
spectacles au Prairie Theatre 
Exchange les 21 et 22 septembre 
à 20 h. Billets en vente à la porte. 
Spectacles extérieurs gratuits à 


E SAINT-BONIFACE 


Première 
Mini-Relance 


La première Mini-Relance 
de l’année aura lieu le 23 sep- 
tembre à 10h au sous-sol de la 
Cathédrale de Saint-Boniface. 
Cette rencontre sera animée 
par le Père Gilles Beaudry 
sous le thème «Les nouveaux 
besoins de la famille 1990». 


S2/s0n 


midi trente au «Edmonton Court» 
(Place Portage) et à 16 h 30 au 
«River and Osborne Court» 
(Osborne village). 


ENFANTS 


- Le Bureau d'animation théàä- 
trale du Cercle Molière invite les 
jeunes des 4e, 5e et 6e années à 
faire du théâtre. Les sessions 
auront lieu les samedis de 10 h à 
11h dès le 4 octobre, en compa- 
gnie d'Élaine Tougas. Dernière 
session: 8 décembre (présentation 
d'un spectacle de Noël). Coût: 65 
$ (il y a un tarif familial). Rensei- 
gnements et inscriptions: Claude 
Dorge, 233-8053. 


- Initiation à la pêche à la 
mouche au centre Fort Whyte 
samedi le 22 septembre de 13h 
30 à 15 h 30. Pour les jeunes de 8 
à 14 ans. Équipement fourni. Gra- 
tuit pour les membres, 1,50 $ pour 
les non-membres. Inscriptions: 
895-7001. 


. L'Orchestre symphonique 
de Winnipeg présente «Concerts 
for Kids no. 1» le 30 septembre 
au Centennial Concert Hall. Le 
chat Garfield sera l'hôte de ce 
concert qui allie musique, comédie 
et danse. Coût des billets: 7 $. 
Réservations: 943-2900, 


EXPOSITIONS 


+ «Rétrospective», exposition 
de tableaux récents de Josef Pyly- 


piak, aux Galeries 1 et 2 du Centre 
culturel franco-manitobain, 
jusqu'au 27 octobre. 


+ «Ethnic Images in the 
Comics»: collection de bandes 
dessinées dans la gallerie Alloway 
au Musée de l'homme et de la 
nature (190, ave Rupert) jusqu'au 
23 septembre. Entrée gratuite. 


- Le «Winnipeg Sketch Club» 
présente une exposition annuelle 
de peintures, de dessins et de 
miniatures d'artistes manitobains. 
Au Manitoba Archives Building 
(angle St-Mary et Vaughan), jus- 
qu'au 30 septembre. 


LOISIRS 


+ Le Centre culturel franco- 
manitobain offre cet automne des 
ateliers en poterie et en papier fait 
à la main. || reste beaucoup de 
places pour les enfants et 
quelques-unes pour les adultes. 
Durée des ateliers: 8 semaines, 
Renseignements: 233-8972. 


PLEIN AIR 


+ Atelier sur le compostage 
offert par le centre Fort Whyte 
mercredi le 28 septembre à 19 h. 
Pour apprendre à faire son propre 
compost et réduire sa part de 
déchets organiques. Inscriptions 
895-7001. 


Sélection recueillie par 
Sylviane LANTHIER 


EWINNIPEG 


La French Connection en action! 


Les «Winnipeg Singers» 
débuteront leur saison 1990- 
91 en présentant un concert 
de musique francophone le 30 
septembre à 20h à la Westmin- 
ter United Church. 

Les invités spéciaux sont les 
Danseurs de la Rivière-Rouge, 


90-97 
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LE CLASSIQUE 

] péces présentées 
dans la salle Pautine 
Boutal Pour 
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et teen re 
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et amical du Thébtre 
de la Chapetie Deus 
péces provocatnces 
ratraictussantes 
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Un abonnement aux 
deux sénes à un COUt 
tout à tait ncroyable 
Pour les marnaques 


233-8053 


l'organiste Winnifred Sim et la 
soprano Andrea lichena Labelle 


Les billets (adulte - 145$, étu- 
diant et aîné - 11$) sont dispo- 
nibles au Centre culturel franco- 
manitobain (233-8972) ou à la 
porte le soir du spectacle 


Le danseur de ballet 
aux bottes de cowboy 


Depuis le temps qu'il vient 
dans l'Ouest canadien, 
Edward Hillyer s'est trouvé 
une passion: les bottes de 
cowboy! Il s’en procure une 
paire à chaque fois qu'il 
s'arrête à Calgary dans le 
cadre de la tournée des 
Grands Ballets canadiens. 


C'est donc chaussé de sa 
nouvelle acquisition qu'il a ren- 
contré les médias le 17 sep- 
tembre afin de parler de la visite 
de la célèbre troupe de ballet du 
24 au 26 septembre au Royal 
Winnipeg Ballet. 


Le programme comprend 
MISFITS en première mondiale, 
Na Floresta, un alliage brésilien- 
espagnol, et la pièce de résis- 
tance, Petrouchka, où Edward 
Hillyer interprétera deux person- 
nages. 


«C'est la neuvième fois que je 
viens à Winnipeg. Le public n'est 
pas vraiment chaleureux. Je 
pense qu'il est fidèle au Royal 
Winnipeg Ballet. C'est un peu 
comme les Grands Ballets cana- 
diens à Montréal.» 


Edward Hillyer aime venir 
dans l'Ouest «parce que le ciel 
est plus grand, bleu, bleu, ça 
continue, ça continue», explique- 
t-il en décrivant un demi-cercle 
avec ses bras. «Aussi, il y a plus 
de soleil.» 


Il passe plusieurs mois par 
année sur la route, ce qui lui a 
permis de visiter une trentaine 
de pays. Mais il en avait déjà 
l'habitude avant même de deve- 
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et toncresse 


Edward Hillyer. 


nir danseur de ballet. Originaire 
de la Californie (Oakland), 
Edward Hillyer a déménagé en 
Illinois (Champaign) à l'âge de 
13 ans. || a également séjourné 
trois mois à New York. 


C'est un ami qui lui a parlé 
des Grands Ballets canadiens et 
depuis 1976, il habite Montréal 
où il a appris un français fort res- 
pectable. «Mais l'hiver, il m'arrive 
de retourner en Californie!» 


Edward Hillyer admet que les 
billets (jusqu'à 33$) sont chers 
«]l y a un public pour la danse, 
plus riche, plus vieux. Moi, j'aime 
faire un spectacle devant un 
public différent, comme les 
jeunes. Je comprends qu'ils 
s'intéressent plus à la musique 
populaire. À 13 ans, j'écoutais 
de l'opéra!» 


Y.C. 


SOIRÉE FÉLIX 
LECLERC 


Tertes et chansons 
hoïsss par 
Jean-Guy Roy 


Le medias d'un auteur 
MOMENT Qu 5 est 
mérité | aGrrerahon et 
sfecbon de tous, Une 
Eve NOSLAIGQUE 
mettant sur Goëne le 
melos de Ce Drerrmer 
hansorrmet QUÉDÉCONS 


CULTUREL 


MACS 
sera-t-il 
à SMAC? 


MACS, le sympathique 
Smacasaure, sera-t-il là 
lorsque l'émission SMAC 
entreprendra sa deuxième sai- 
son à l’antenne de Radio- 
Canada le mercredi 26 sep- 
tembre à 17h30? 


On se souviendra que MACS 
avait été enlevé et ses ravis- 
seurs demandaient une rançon. 
Leurs exigences?? Que l'émis- 
sion revienne à l'antenne, une 
chose faite. Mais MACS reste 
introuvable! 


Un concours palpitant 


a CKSB 
du 24 septembre au 19 octobre 1990 


SMAC, un acronyme des 
quatres provinces de l'Ouest, se 
veut un miroir des jeunes de 6 à 
12 ans. À travers des repor- 
tages, des sketchs et par la par- 
ticipation directe, les jeunes peu- 
vent découvrir leur environne- 
ment et celui de leurs voisins. 


LE GRAND PRIX : 


Un voyage et un séjour pour deux à la Martinique 
gracieuseté d'Air Canada et de l'Office du tourisme de la Martinique 


2 Office du Tourisme 
= Martinique au Canada 
AIR CANADA = q 


Acide 
Nitrique 


Une bonne réponse vous permet de participer au tirage. 
Pour savoir la question, 


des indices musicaux vous sont donnés tous 
les jours dans les émissions locales. 


La première lettre du titre de la chanson/indice 

vous sert à composer la question, selon le schéma ci-dessous. 
? De 

Cut dans l'air 

tous les jours à Radio-Réveil, Ici-midi 

Pause-café, Cahier Manitobain et le samedi à Chute Libre. 


L'animation est assurée par 
André Roy. Chaque semaine, un 
personnage farfelu, le Profes- 
seur Acide Nitrique, pose une 
devinette scientifique. De plus, 
un concours hebdomadaire est 
organisé et en fin d'année un 
heureux gagnant remportera un 
grand prix. 


SMAC est une production de 
Radio-Canada en Alberta, en 
collaboration avec les stations 
du Manitoba, de la Saskatche- 
wan et de la Colombie-Britan- 


nique. 
Les réponses doivent nous parvenir avant le 25 octobre à minuit. RES CRUE NFIRSSS 
Tirage: le 26 octobre 1990 à lci-midi. %e saison 
Règlements sur demande. de l’école 
folklorique 


La question selon les indices fournis tous les jours en ondes: 


RS CD DEL LI LE 


24 sept 25 sept 26 sept 27 sept 28 sept 1oct 2oct 3oct 4oct 


ALU OU U C0 


5oct Boct 9Joct 10oct 1toct 120oct 15oct 160oct 17 oct 18oct 19oct 


La neuvième saison de 
l'école folklorique des Dan- 
seurs de la Rivière-Rouge 
débutera au mois d'octobre 
1990. Cours de gigue et danse 
canadienne-française, de vlo- 
lon traditionnel et de fléché 
seront offerts aux adultes. 


Les soirées d'inscription 
auront lieu les 1er et 2 octobre 
de 19h à 20h au Centre culturel 
franco-manitobain. Pour de plus 
amples renseignements, contac- 
tez lan Kirk au 233-7440, 


Du vendredi 21 sept. 
au jeudi 27 sept. 1990 


«Cinema 
Paradiso» 


Adresse 
Téléphone 


Deux façons de participer: 


soit nous renvoyer ce coupon à CKSB, 607, rue Langevin, Winnipeg R2H 2W2. 
1! doit être reçu avant le 25 octobre 1990 à minuit. 


soit nous donner la réponse au téléphone, entre le 19 et 25 octobre, au 233-8020 


à 19h30 


plus 
«Mystery 
Train» 
à 21h40 


SHERBAROON at ELLICE 
Pu Pa 00? 
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#4x Radio-Canada 
#Y? CKSB/Manitoba 


CULTUREL 


Jours de plaine commence un tour du monde! 


Le créateur de Jours de 
plaine, Réal Bérard, ne savait 
pas que son film d'animation 
débutera un tour du monde au 
cours des prochaines 
semaines. «C'est des bonnes 
nouvelles. C'est mieux qu'un 
coup de pied dans le siège!» 


Réal Bérard a toujours l'inten- 
tion d'aller à Ottawa au début 
d'octobre pour assister au festi- 
val international de l'endroit. 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feu EMILE DELORME, du village de 
Saint-Pierre-Jolys, au Manitoba. 

Toutes réclamations contre la succes- 
sion ci-haut rnentionnée devront être 
déposées à l'étude du soussigné, au 


155, boulevard Provencher, Winnipeg 
(Manitoba) R2H 0G2, le ou avant le 31 
octobre 1990 


Farr à Winnipeg, au Manitoba, ce 12€ 
jour de septembre 1990, 

ANTOINE FRÉCHETTE 

Par: Antoine Fréchette 


Un communiqué de l'Office 
national du film annonce mainte- 
nant d'autres destinations. 


Le film sera présenté dans 
plusieurs festivals non compéti- 
tifs: 


+ Le Cinefest de Sudbury du 
20 au 23 septembre; 


+ Le Festival cinématogra- 
phique de Wallonie à Namur en 
Belgique du 27 septembre au 4 
octobre; 


+ Le Festival du cinéma fran- 
cophone international en Acadie 
qui aura lieu à Moncton du 3 au 
8 octobre; 


- et le Festival of New Cana- 
dian Cinema à Indianapolis du 4 
au 7 octobre. 


Jours de plaine sera égale- 
ment en compétition au 26e 
International Film Festival de 
Chicago du 12 au 25 octobre. 


Y.C. 


14 LA LIBERTE, la semaine du 21 au 27 septembre 1990 


LA PASSION DU MONDE" 


# 


L 


I octobre, 


Promis. 


és plus vicilles habitudi 


plus difficiles à changer 


Pourtant, quand nous som 


nous arrêtons de fumer. 


en 19806, les premiers en An 


Nord à porter à notre horain 


Len 


le 


pm + 
: 
he S b ù 
SN 1 À 


enticrement non fumeurs, la réacti 
ch nos PASSALCTrS $ est reveles Cxtrv!t 
ment favorable 

Auiourd hui. cest à la demand 

vaste majorité de nos chents qu 
réalisons la conversion dk I 
de nos vols outre-mer ef ’ ” 
ment non fumeurs 

A compter du 1 octobre d 
cessons de fumer à bord de t 


vols réguliers pour l'Europx 


vols de correspondance à l'int 


continent européen. Promis 


AirCanada 


Saviez-vous que... 


Deux fois 
au Canada 


E Toronto a failli devenir 
la troisième ville canadien- 
ne à accueillir des Jeux 
olympiques, terminant au 
troisième rang dans la cour- 
se aux Jeux d'été de 1996. 
Atlanta a remporté la 
palme. 


E Le Canada a accueilli 
les Jeux de l'ère moderne à 
deux reprises: en juillet 
1976 à Montréal et en 
février 1988 à Calgary. 


l Les athlètes canadiens 
n'ont jamais réussi à rem- 
porter de médaille d'or lors 
de Jeux organisés au 
Canada. La skieuse alber- 
taine Karen Percy a toute- 
fois obtenu deux médailles 
de bronze en 1988. 


E Plusieurs Canadiens 
ont décroché deux 
médailles d'or au cours 
d'autres Jeux. Mentionnons 
le patineur de vitesse Gaé- 
tan Boucher à Sarajevo en 
1984, 


Souper 
d'automne 


Salle de curling 
Otterburne (Mb) 


le dimanche 30 septembre 1990 
de 16h à 19h 


Entrée: Adultes 7,00$ 
moins de 13 ans 
3,50$ 


Service 
de conseiller 


Centre de counselling 
et de croissance 


Gilles Beaudry 


- Thérapie individuelle, 
de couple et familiale 
- Sessions de groupe 


Service confidentiel 
261, rue DesMeurons 


237-8295 


CUSTOM PICTURE FRAMINX 


1574-D, chemin St. Mary's 


(1 1/2 rue au sud du 
Centre d'achat St-Vital) 


OFFRE SPÉCIALE 
pour le mois de septembre 
sur votre commande 
de cadre complet. 


de rabais f 


sur tout encadrement 


Nous offrons des 
encadrements les plus 
imaginatifs à votre 
disposition 


Téléphone: 
257-5586 


Recyclez 
ce journal! 


SPORT 


Du Sud-Centre au Sud-Est 


Les Hawks ne sont plus 
dans la même ligue 


Les Hawks de Notre-Dame- 
de-Lourdes prenaient pour 
acquis leurs victoires dans la 
South Central Hockey League: 
l'an dernier, ils ont perdu un 
seul match et remporté le 
championnat. Mais dans la 
South Eastern cette année, les 
Hawks ne pourront pas trico- 
ter comme d'habitude... 


«La SEHL est une des ligues 
les plus fortes du Manitoba, affir- 
me l'entraîneur des Hawks, Pier- 
re Marcon. On voulait ajouter un 
peu de défi. On avait des 
joueurs qui n'allaient pas revenir, 
si on ne changeait pas de ligue.» 
Mais ce n'est pas uniquement 
parce que gagner n'est plus un 
plaisir, 


«Ce sera avantageux du point 
de vue des distances aussi, 
étant donné que la plupart de 
nos joueurs demeurent mainte- 
nant à Winnipeg. L'an dernier, il 
n'y en avait que trois de l'équipe 
qui vivaient à Lourdes», précise 
l'entraîneur à sa 3e année avec 
l'équipe. Les membres de la 
SEHL sont plus près de la capi- 
tale que ceux de la SCHL. 


La plupart des joueurs sont 
des anciens de la région, infor- 
me Pierre Marcon. La ligue per- 
met aux clubs de recruter jus 
qu'à vingt milles à la ronde, mais 
fera une exception dans le cas 
des Hawks: l'équipe entière de 
la dernière saison pourra jouer 


La SEHL accueillera aussi 
une formation du village de Mor 
ris, Ce qui rehausse le nombre 
de clubs à huit: Portage-la-Prai 
rie, Carman, Pilot Mound, Mor 
den, Winkler, Altona, Morris et 
Notre-Dame-de-Lourdes. On y 
joue 24 parties par saison, sans 
compter les éliminatoires 


“La ligue a exclu cette année 
l'équipe de Warroad, fait savoir 


présente 


NOUVEAU STATION WAGON 


en spectacle 


au FOYER du CCFM 
3 au 6 octobre 1990 


(mercredi et jeudi à 21h, vendredi et samedi à 21h30) 
Centre culturel franco-manitobain 


Les Hawks de 1989 ont remporté les honneurs dans la SCHL. 


l'entraîneur des Hawks. Ils 
étaient trop loin et trop forts: il 
n'y avait pas moyen de vérifier le 
choix des joueurs» puisque cer- 
tains étaient recrutés aux Etats- 
Unis 


Les Hawks sont gérés par un 
comité de sept bénévoles prési- 
dé par Jean Comte. «il n'y a pas 
une équipe qui a un meilleur 


comité exécutif que nous autres, 
lance Pierre Marcon. Je ne veux 
pas dire qu'il n'y en a pas 
d'autres bons. C'est très bien 
organisé: comme entraîneur, je 
vais aux pratiques et aux parties, 
mais pour le reste (la glace, les 
bâtons, l'équipement, les uni 
formes, le transport, les 
finances, etc...) ils s'en occu 
pent. Je pense que ça se réflète 


Au camp d'entraînement des Nordiques 


Une blessure à | 


sur l'équipe. Les joueurs recon- 
naissent Ça.» 


“On n'est pas encore certain 
que tous les joueurs vont revenir 


cette année. S'ils reviennent 
tous, avec quelques ajouts, je 
pense qu'on va être compéti 
tifs L'entrainement débute le 
13 tobre 

Jean-Pierre DUBE 
7 


aine 


n'arrête pas Daniel Lambert 


La vie d'une recrue au 
camp d'entrainement des Nor- 


Entrée: 5 $ / personne 


Les billets seront disponibles à la porte seulement. 
(portes ouvertes: 30 minutes avant le spectacle) 


240 boul. Provencher, Saint-Bonitace (Manttoba) (204) 213-2972 


ve PF A1: 
Daniel Lambert de Saint-Malo, 


diques de Québec n'est pas 
de tout repos. Parlez-en à 
Daniel Lambert qui s'est bles- 
sé à l'aine le matin d'un match 
hors-concours contre Îles 
Kings de Los Angeles. 


«J'ai décidé de jouer quand 
même, J'ai été sur le jeu de 
puissance en première période 
puis j'ai pris mon four régulier 
dans les deux autres. Le lende 
main, la blessure à rempirés 


éxphique le délenseur malouin 


2 ss avet La 


D À e e | Je f 
ont beaucoup plus forts. Les 
passes son! «drettes sur 16 
bâton. |! y a beaucoup d'accro 
chages. J'aime Ça, c'est le fun! 
Dans le junior, tout le monde 
Cour! partoul.» 

Même s'il garde une attitude 
positive, Daniel Lambert n'écarte 
pas l'idée qu'il doive aller faire 
ses preuves dans les mineures, 
à Halifax par exemple. «Au 
camp y à plusieurs délenseurs 
qui on! joué dans la lique nalio 
nale. !!s ne sont peut-être pas 


bons dans la ligue nationale, 
mais C es! autre Chose contre 
des juniors, ls 
Capabies de monter 


Mo 


sont 1ous 
à rondelle 


je joue plus défensif! 


Le Malouin ajoute que la lique 


améncaine nesl DIUS Ce quelle 


: .: L : 


éta e monde Dense que 
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Aides en économie 


Commission royale sur le Royal Commission on e entr It | 
nt di National Passen ( , 
transpoi Fe dr Fa ger domestique e cu U re 


CANADA 


AVIS PUBLIC 


La Commission royale sur le transport des voyageurs au Canada 
tiendra des audiences publiques 


Dans le cadre de son Program- franco-manitobain 


me de soins continus, Santé 
Manitoba est à la recherche 
d'aides en économie domes- 
tique. Les candidats intéressés 


doivent remplir la formule de directeur général 


demande d'emploi. 


fait PRO de candidatures Pont le poste de 


pour le CCFM 
au Delta Winnipeg, 288 ave. Portage, le 24 septembre 1990, Exigences: Posséder une for- SN 0 Mara 5 
$ mation dans la distribution de Description du poste: 
de 9 hres à 18 hres 30 soins personnels et une expé- ñ F 
rience dans la prestation de ser- La personne retenue sera responsable de la planification, de la 
Des particuliers, des groupes et des organisations présenteront leurs points vices aux personnes âgées et coordination et du contrôle de l'ensemble des activités du Centre 


aux jeunes handicapées. culturel franco-manitobain. 


Fonctions: Rendre des ser- 
vices à domicile tels des soins 


de vue sur le système national de transport des voyageurs. Vous êtes 
tous invités à assister aux délibérations. Votre présence aux audiences vous 
permettra de vous familiariser avec les travaux de la Commission et de 
nous aider à façonner le futur système de transport des voyageurs au 
pays. Vous pouvez présenter vos opinions jusqu'à la fin du mandat de la 
Commission à l'automne 1992 en écrivant à l'adresse ci-dessous ou en 
composant notre numéro pour dépôt de mémoires : 1-800-465-4321. 


Ceci en vue de définir et de réaliser les objectifs stratégiques à 


court terme et à long terme du Centre tels que défini i 
personnels et travaux d'entre- 9 q R RATS Gone 


tien ménagers aux personnes Exigences: 
résidant dans la communauté. 


\ É - une formation universitaire ou l'équivalent en PATENTS de 
Les candidats doivent être travail 
Fe ane Lis hd - une parfaite connaissance du français et de l'anglais / 

Û , à - Une bonne connai ili inoritai éalité 
et même à y passer la nuit. On Mdr C sance du milieu minoritaire et de la réalité 
donnera préférence à ceux qui AG SAME SEE 
sont libres six jours par semai- une experience en gestion né 
ne. une capacité de travailler avec des bénévoles 


Salaire de base: Lieu de travail: 


8,628 de l'heure 340, boulevard Provencher 


Veuillez vous inscrire en person- Saint-Boniface (Manitoba) 
ne: 


Pour de plus amples renseignements sur les audiences publiques, veuillez 
communiquer avec 


Janet R. Smith, Directrice exécutive 
Commission royale sur le transport des voyageurs au Canada 
C.P. 1665, succursale ‘B" 
Ottawa (Canada) KIP 6P8 
ou utiliser notre numéro d'information sans frais : pre a 
1-800-267-4389. 


E— 


au 2° étage 
1021, avenue Court Date d'entrée en fonctions: 
entre 8h30 et 16h 


le 1er décembre 1990 — négociable jusqu'au 2 janvier 1991. 
ou 


Faire parvenir votre curriculum vitae avant le 8 octobre 1990 à: 
au bureau 412 
189, rue Evanson À ” 
entre 8h30 et 11h30 W] Monsieur Henri Bouvier 
et 13h et 16h 340, boulevard Provencher 
muQ” in Saint-Boniface (Manitoba) 
Nr R2H0G7 


Office national de l’énergie 
Avis d'audience publique 
et d’examen-en matière d'environnement 


Demande de licence d'exportation de gaz 
présentée par Poco Petroleums Ltd. 


A. AUDIENCE PUBLIQUE 


L'Office national de l'énergie ("l'Office") tiendra une audience publique pour l'examen d'une demande, présentée par 
Poco Petroleums Ltd. ("le demandeur"), visant une nouvelle licence d'exportation de gaz conformément à l'article 117 
de la Loi sur l'Office national de l'énergie (la Loi") 


Appel d'offres 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur le projet ci-dessous 
seront reçues jusqu'à l'heure et la date indiquées. Les soumissions 
devront porter le titre et le numéro du projet et être envoyées au 
Commandant, Gendarmerie royale du Canada, C.P. 5650, 
Winnipeg (Manitoba) R3C 3K2. Les entrepreneurs généraux 
peuvent se procurer les documents de soumission au bureau de la 
G.R.C. indiqué ci-dessous en versant le dépôt exigé. 


Titre du projet: D88973 - Déplacement de la cabin 
de surveillance de la G.R.C. 
de Pukatawagan et réinstallation 
à Camperville (Manitoba) 


Date et heure limites: le 27 septembre 1990 à 14h (heure locale) 
On peut se procurer les documents de soumission à l'adresse 


La demande traitede l'exportation de 1 138 millions de mètres cubes par jour (40,2 milliards de pieds cubes) de gaz 
naturel à Huntingdon, en Colombie-Britannique, à partir du 1er novembre 1990 jusqu'au 31 octobre 1999, aux fins de 
vente à Washington Natural Gas Company; le gaz sera utilisé aux fins d'approvisionnement de réseau 


L'audience se tiendra à Vancouver, en Colombie-Britannique, dans la salle Hastings de l'hôtel New World Harbourside 
au 1133 rue Hastings ouest, à 14 h 30 (heure locale) le mardi 23 octobre 1990 


L'audience sera publique et se tiendra pour obtenir la preuve et les opinions des parties intéressées sur la demande 
Au cours de l'audience, l'Office se servira de la “méthode d'intervention en fonction des plaintes” adoptée dans ses 
Motifs de décision relatifs à un examen des méthodes de calcul des excédents de gaz naturel de juillet 1987. Cette 
méthode permet aux utilisateurs canadiens de gaz naturel de s'opposer à un projet d'exportation s'ils ne peuvent 
obtenir des approvisionnements additionnels en gaz, par contrat, selon les modalités, y compris le prix, similaires 
celles contenues dans la proposition d'exportation 


Toute personne qui désire intervenir doit déposer une intervention écrite auprès de la secrétaire de l'Office et en 
signifier une copie au demandeur à l'adresse suivante 


POCO PETROLEUMS LTD, suivante 

M. Paul Luczi et Monsieur Peter Mcintyre Le Commandant 

Poco Petroleums Lid Burnet, Duckworth et Palmer Gendarmerie royale du Canada 

3500, 250-6th Avenue S.W 1400, 350 - 71h Avenue S.W Division «D» 

Calgary (Alberta) Calgary (Alberta) , 

T2P 347 T2P 3N9 Section de l'administration des biens 


C.P. 5650 - 1091, avenue Portage 
Winnipeg (Manitoba) 
R3C 3K2 


Ces documents peuvent aussi être consultés au bureau de 
l'Association des constructeurs de Winnipeg et chez Southam 
Building Reports et Sanlord Evans Communications, à Winnipeg 


Dépôt: 50$ 


Pour de plus amples renseignements, communiquez avec 


Téléphone: (403) 260-0273 


Téléphone: (403) 260-8339 Télécopieur: (315) 260-0332 ou 260-0333 
Télécopieur: (403) 265-2941 


Le demandeur fournira une copie de sa demande à chaque intervenant 


Les interventions écrites doivent être reçues au plus tard le 10 septembre 1990, La secrétaire publiera ensuite une 
liste des intervenants 


Toute personne qui souhaite seulement commenter la demande doit envoyer une lettre de commentaires à la 


secrétaire de l'Office et en faire parvenir une copie au demandeur à l'adresse susmentionnée au plus tard le $ octobre 
1990. 


On peut oblenir des ronsoignements, on anglais ot on français, sur la procédure de cote auconce (ordonnance 
d'audience GH-7-90) ou l'ébauche révisée des Règles de pratique et de procédure de l'ONE régissant toutes los 
audiences on écrivant à la secrétaire de l'Office ou en téléphonant au Bureau de souten de la ré dlementation di 
l'Office au (613) 908-7204 


Kathy Lausman, maître de projets 
(204) 983-8704 


Directives: Les dépôts à l'égard des plans et devis doivent être 
versés sous forme de chèque bancaire établi à l'ordre du Receveur 
général du Canada. Ces dépôts seront remboursés sur remise des 
documents, en bon état, dans le mois suivant l'ouverture des 
soumissions 


B, EXAMEN EN MATIERE D'ENVIRONNEMENT 


Chaque soumission doit être présentée sur les formulaires et dans 
les enveloppes munies du sceau collant fournis à cet effet par la 
G.R.C. et être accompagnée du dépôt de garantie indiqué dans les 
documents de soumission 


Contormément au Décret sur les lignes directrices visant le processus d'évaluation et d'examen en matière 
d'environnement, l'Office ellectuera un examen, en matière d'environnement, du projet d'exportation de gaz naturel de 
Poco Petroloums Lid. L'examen so lora par voie de mémoires. Les parties désireuses de participer à l'examer 
environnemental doivent en inlormer l'Office par écrit au plus tard le 10 septembre 1990 


La Gendarmerie royale du Canada ne s'engage à accepter ni la 


Marie Tobin plus basse ni aucune des soumissions 
Secrétaire 

Office national de l'énergie J. 8. Dale Henry, commissaire adjoint 
473, rue Albert Peunsege 

Ottawa (Ontario) 

K1A 0E5 


Télen: 0522701 
Télécopieur: (613) 900-7900 
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AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feu RAPHAEL COURCELLES, du 
village de Sainte-Agathe, province du 
Manitoba, fermier à sa retraite. 


l'E. Transports Transport 
Canada Canada 


Aéroports Airports 


Le Centre culturel 
franco-manitobain 


Toutes réclamations contre la succes- est à la recherche d'un(e) 


sion ci-haut mentionnée devront être 
déposées à l'étude du soussigné, au 
25 - 185, boulevard Provencher, Win- 
nipeg (Manitoba) R2H 0G4, le ou 
avant le 22 octobre 1990. 


APPEL D’'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES portant sur le projet ci-dessous 
seront reçues jusqu'à 14h, le jour de la date limite indiquée. Les 
soumissions devront porter le titre et le numéro du projet et être 
envoyées au surintendant régional, Gestion du matériel, des 
contrats et des installations, C.P. 8550, 333, rue Main, 15e étage, 
Winnipeg (Manitoba) R3C 0P6. On peut se procurer les documents 
de soumission auprès du service ci-dessus. 


DOSSIER S-3023 
ASSURER LES SERVICES D'ENTRETIEN 


secrétaire à temps partiel 


(environ trois jours par semaine) 


Fair à Winnipeg, au Manitoba, ce 11€ 
jour de septembre 1990. 
E R. AVANTHAY 


Procureur de la succesion 


Fonctions: 


- assurer le secrétariat tel que délégué par l'adjointe administrative 
Exigences du poste: 


- bonne connaissance des deux langues officielles, parlées et 


écrites 
ET DE NETTOYAGE À SARA RE ERATONS (H-7) - avoir une formation en traitement de texte 
AU GARAGE DE L'ÉQUIPEMENT (G-19) nn 
ET DANS LES BÂTIMENTS CONTENANT LES AIDES RE CARIREIA PRGOOT 
À LA NAVIGATION, À L'AÉROPORT DE CHURCHILL, Entrée en fonctions: immédiatement 
À CHURCHILL (MANITOBA) ENSEIGNANT(E)S Toute personne intéressée est priée de poser sa candidature en 
Date limite : le 4 octobre 1990, à 14h, heure locale. DU FRANÇAIS envoyant son curriculum vitae pour le 24 septembre 1990 à: 
Réunion d'information: Le jeudi 27 septembre 1990 à 10h, D'IMMERSION t we 
heure locale dans le bureau du directeur ELEMENTAIRE re L'Adjointe administrative 
de l'aéroport de Churchill, à Churchill Nb Et No dés 2 Centre culturel franco-manitobain 
(Manitoba) gnantes du français d'immersion êlé- Fa 340, boulevard Provencher 
Les documents de soumission peuvent être consultés au bureau D NES NUE Din (Le EN (Manitoba) 
du directeur de l'aéroport de Churchill. geons une formation d'enseignant(e) 0 


evou une expérience appropriées, une ] 
facilité en français, une connaissance 

pratique en anglais, et les qualités 
nécessaires pour l'admission au certifi- 
cat d'enseignement de la C.-B. 


Nous désirons recevoir les curriculum L C t It | 
vitae et les documents d'appui au plus e en re cu ure 
lard le 1* octobre 1990, à l'adresse 


LR franco-manitobain 


Services du personnel 
DISTRICT SCOLAIRE Ne 43 fait appel de candidatures pour | 
(Coquitiam) pp cand pour le poste de 
550, rue Poirier — - — —_—— rlitsorciil interet 
Coquitiam (C.-B.) V34J 6A7 


. , . 
L coordonnateur(trice) d'arts visuels - 
Vous informons tous les candidats et , ù 
candidates qu'ils doivent signer une 
autorisation Nous DOIMELAN d'EUOier et d artisanat 
leur casier judiciaire, avant de confirmer 
leur embauche. 


DIRECTIVES 


Chaque soumission doit être présentée sur les formulaires fournis 
par le Ministère et être accompagnée du dépôt de garantie indiqué 
dans les documents de soumission. 


Renseignements d'ordre technique: (204) 675-8868. 
Renseignements concernant l'appel d'offres: (204) 983-0765. 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, ni aucune 
des offres. 


Qualités requises 


- formation dans le domaine des arts visuels ou expérience 
connexe 

- connaissance du milieu francophone, des artistes et artisans 
franco-manitobains 

- bonne maîtrise du français et de l'anglais 


- habileté d'assurer la liaison entre les divers intervenants de ce 
secteur 


- bon sens d'initiative et capacité organisationnelle 


AVEC NOUS AU EACL Recherche explore les applications pacifiques de l'énergie atomique 


dans ses laboratoires modernes utilisant une technologie de pointe. 
Nos chercheurs travaillent avec l'équipement le plus perfectionné dans 


un cadre technique stimulant afin de contribuer au progrès dans des 
CROISEMENT DES domaines comme le développement de réacteurs, l'élimination des déchets 
radioactifs, l'utilisation des radiations et la recherche médicale. Joignez- 


TECHNOLOGIES vous à notre équipe afin de répondre aujourd'hui aux besoins de demain 
Modélisateur/Modélisatrice 


Salaire: à négocier 


Entrée en fonctions: fin octobre 1990 


F aire parvenir votre Curriculum vitae avant le 5 octobre 1990 a 
Géochimi 
1] 
eoc | ique à LM Dennis Connelly 
? 
Il y a un poste disponible dans le Service de la Recherche géochimique | turt Directeur de programmation 
pour un modélisateur/modélisatrice aux Laboratoires de Whiteshell, Dans 


le cadre des travaux, on appliquera les programmes modélisateurs 
géochimiques pour une grande variété de domaines dans le Programme 
canadien de la gestion des déchets de combustible nucléaire. Les 
exemples sont la modélisation de l'interaction des radionucléides et 
des minéraux et la quantification du ralentissement de leur mouvement 
dans la géosphère, l'évaluation de l'impact des matériaux techniques 
tel que le béton et la bentonite sur une tel interaction, la modélisation 
de l'évolution des eaux souterraines lors d'essais sur le terrain et en 
laboratoires. Le{la) Candidat(e) choisi(e) devra appliquer un certain nombre 
de programmes de Calcul géochimique actuels et en réaliser de nouveaux 
si cela convient. L'évaluation et la tenue de bonnes et logiques bases 
de données intérieurement cohérentes seront un élément important de 
l'emploi 


A» Centre culturel franco-manitobain 
fran} in 340, boulevard Provencher 
) X Saint-Boniface (Manitoba) 


Mani! R2H 0G7 


y 
/ Servir les 
Canadien(ne)s 
au pays et à l'étranger 


On demande un doctorat soit en chimie soit en géochimie. L'aisance 
à s exprimer en anglais et la possibilité de se déplacer souvent sont 
essentielles au poste. Des solide connaissances en thermodynamiques 
chimiques el Connaissances en mécanisme de sorption ainsi que la 
minéralisation à basse température (€ 150°C) seraient un atout. De 
l'expérience en programmes de calcul d'équilibre tel que PHREEQE 
SOLMINEOQ, EQ3/6, et MINEQL serait utile Le(la) candidat(e) choisi(e) 
devra avoir des aptitudes à mettre au point des programmes de Calcul 
mathématiques pour modéliser l'interaction Chimique des radionuciéides 


dissous et de la matière géologique ainsi que les essais de migration 
des radionucléides 


Les personnes qui travaillent au ministère des 
Affaires extérieures et du Commerce extérieur 

profitent du même avantage : pouvoir se tailler une 
carrière aux horizons presque illimités. Affectées à une 
diversité de mandats tant au pays qu'à l'étranger, elles 
acquièrent une expérience qui leur ouvre la voie à une 
carrière nationale et internationale, Nous 
encourageons la participation des femmes, des 
autochtones, des membres des minorités visibles et 
des personnes handicapées. 


Il y à peu près 1 000 personnes qui poursuivent une Carrière aux 
Laboratoires de Whiteshell. Les Laboratoires se trouvent à Pinawa, à 
105 km au nord-est de Winnipeg, notre communauté composée de 
divertissement et logement offre un environnement et une multitudes 
de commodités qui contribuent à un style de vie de haute qualité 


Si vous avez la citoyenneté canadienne et, avant la fin 
de juin 1991, un diplôme de fin d'études universitaires, 
remplissez un formulaire de demande d'emploi et 
présentez-vous aux examens du Service extérieur qui 
auront lieu le 20 octobre 1990 dans toutes les villes 
canadiennes où il y « un campus universitaire. La date 
limite pour vous inscrire est le 12 octobre 1990, Afin 
d'obtenir une demande d'emploi et de plus amples 
renseignements sur les examens et une Carrière à titre 
d'agent(e) du service extérieur, communiquez avec le 
bureau de la Commission de la fonction publique du 
Canada le plus près de chez vous 


EACL à un programme d'équité en matière d'emploi et encourage les 
demandes des femmes, autochtones, minorités visibles, et personnes 
handicapées. Les Candidatsies) faisant partie d'un groupe visés par 
le programme d'application de la régle de l'équité en matière d'emplo 
et Qui désirent qu'on examine leur Situation lors de l'embauchage sont 
prices de bien vouloir s'identihier sur leur demande d'emplo 


Les personnes des deux Sexes intéressées à Ce pole SON priées de 
soumettre leur demande, (discrétion garantie) tout en rappelant le N° 
de dossier WNRE-2120, à 


This information is also available in English 


Canadä 


[C2 | DORE Loue tte ee 
pres es ete mater te rte 
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'« | LE CLUB 
Pluri-Elles LA VERENDRYE 

Na Centre de femmes 2 

luri-elles 


614,rue Des Meurons 


. Saint-Boniface 
Mères au foyer, Téléphone: 233-8007 
Etes-vous intéressées à vous joindre + Bingo chaque lun, merc. 
à un groupe de soutien les mercredis LA a 
matins de 9h30 à 11h30? SPA AE En 


de banquet + Bar et salle à 
F A manger + Spectacles tous les 
Si oui... 


jeudis, vendredis et samedis 


Contactez Lise au 233-1735 


Office national de l’énergie 


Avis d’audience publique 
et d'examen en matière d'environnement 


Demandes de licences d'exportation de gaz 
présentées par Poco Petroleums Ltd. et 
North Canadian Oils Limited 


A. AUDIENCE PUBLIQUE 


L'Office national de l'énergie ("l'Ofice") a décidé d'inclure, dans le cadre de l'audience GH-7-90, l'examen d'une 
demande additionnelle de licence d'exportation de gaz, présentée par North Canadian Oils Limited, déposée 
conformément à l'article 117 de la Loi sur l'Office national de l'énergie (‘la Loi“) 


North Canadian sollicite une licence de 15 ans l'autorisant à exporter, à partir du 1er novembre 1990 à partir 


d'Emerson, au Manitoba, 1 084 millions de mètres cubes (38,3 milliards de pieds cubes) de gaz naturel aux fins de 
vente à Aga Cogeneration Limited Partnership 


L'Office a également décidé d'inclure provisoirement une autre demande de licence d'exportation, datée du 31 juillet 
1990, présentée par Poco Petroleums Ltd. ("Poco"). Toutelois, la demande présentée par Poco sera instruite 
seulement si Poco peut la compléter d'ici le 21 septembre 1990 


La demande traite de l'exportation de 1 583 millions de mètres cubes (56 milliards de pieds cubes) de gaz naturel à 


Huntingdon, en Colombie-Britannique, à partir du 1er novembre 1990 jusqu'au 31 octobre 1999, aux fins de vente à IG 
Resources, Inc 


L'audience débutera à Vancouver, en Colombie-Britannique, dans la salle Hastings de l'hôtel New World Harbourside, 
au 1133 rue Hastings ouest, à 14 h 30 (heure locale) le mardi 23 octobre 1990 


L'audience sera publique et se tiendra pour obtenir la preuve et. les opinions des parties intéressées quant aux 
demandes. Au cours de l'audience, l'Office se servira de la «méthode d'intervention en fonction des plaintes» adoptée 
dans ses Motifs de décision relatifs à un examen des méthodes de calcul des excédents de gaz naturel de juillet 1987 
Cette méthode permet aux utilisateurs canadiens de gaz naturel de s'opposer à un projet d'exportation s'ils ne peuvent 
obtenir des approvisionnements additionnels en gaz, par contrat, selon les modalités, y compris le prix, similaires à 
celles contenues dans les propositions d'exportation 


Toute personne qui désire intervenir doit déposer une intervention écrite auprès de la secrétaire de l'Office et en 
signifier une copie aux demandeurs à l'adresse suivante 


NORTH CANADIAN OILS LIMITED 


M. Sheldon D. Reid 

Vice-président, Affaires liées à la réglementation 
North Canadian Marketing Inc 

700, Sun Lite Plaza ll! 

112 - 4th Avenue SW 

Calgary (Alberta) 

T2P 4B2 


Téléphone: (403) 261-4342 
Télécopieur: (403) 269-4276 


POCO PETROLEUMS LTD, 

M. Paul Luczi et Monsieur Peter Mcintyre 
Poco Petroleums Lid Burnet, Duckworth et Palmer 
3500, 250-6th Avenue S W 1400, 350 - 7th Avenue SW 
Calgary (Alberta) Cailgary (Alberta) 

T2P 3H7 T2P 3N9 


Téléphone: (403) 260-0273 


Téléphone: (403) 260-2320 Télécopieur: (315) 260-0332 ou 260-0333 


Télécopieur: (403) 265-2041 


Chaque demandeur lournira une copie de sa demande à chaque intervenant 
Los imorventons écrites doivent être roçuos au plus tard le 24 septembre 1990. La secrétaire publiera ensuite une 
hsto des intervenants 


Toute personne qui souhaite seulement commenter la (los) domande(s) doit envoyer une lottro de Commentaires à la 
socrétare do l'Oflice et en late parvenir une 


10 octobre 1990 


Copie au(x) Comandeur(s) aux adresses susmentonnées au plus tard le 


On pout Obiontr dos tronsognomeonts, on angius eo! or trar CES, Sur là pf couvre de Colle audience (ordonnanct 
d'audence GH-7-00 dans sa version modhée AO:1-GM.7-00) ébauche révisée des Règles de pratique et de 


procédure de l'ONE régissant toutes les audiences on écrivant à la socrétaire de l'Office ou en téléphonant au Bureau 
do soubon de la réglementation de l'Office au (6113) 008-7204 


B, EXAMEN EN MATIERE D'ENVIRONNEMENT 

niormément au Décret sur les lignes directrices visant le processus d'évaluation et d'examen en matière 
d'onvronmmenent l'Office efloctuera des oxamons préalables, on matière d'environnement, de chacun des projets 
d'onportaton do gaz naturel Les examens 20 loront par voie de mémotres. Les partos désirouses d'y partoiper doivent 
on mlormer l'Office par écrit au plus tard le 24 septembre 1900 

Marie Tobin 

Secrétaire 

Office national de l'énergie 

472, rue Albert 

Ottæws (Ontario) 

K1A 0ES 


Ce 


Téten: 0522791 
Tétécopieur: (612) 900-7000 


LA LIBERTÉ, la semaine du 21 au 27 septembre 1990 


La Division scolaire 
Saint-Vital n° 6 


est à la recherche de 


suppléant(e)s 
pour les écoles françaises et d'immersion 


On cherche des suppléants et des suppléantes pour tous les 


niveaux (M à 12), mais le besoin est plus urgent pour les niveaux 
7 à 12. 


Les enseignantes et les enseignants intéressés doivent faire par- 
venir leur curriculum vitae, indiquant le numéro de communiqué 
360/90, à l'adresse suivante : 


Service du personnel 
Division scolaire Saint-Vital 
900, chemin St. Mary's 
Winnipeg (Manitoba) 
R2M 3R3 


La Division scolaire de Saint-Vital est un lieu de travail 
où il est interdit de fumer. 


Directeur/trice adjoint.e 
à mi-temps 


Le Centre Audio-Psycho-Phonologie (C.A.P.P.) est une entre- 
prise à but non lucratif offrant des possibilités intéressantes en fait 
de développement personnel de la santé par l'entremise de la 
méthode TOMATIS. 


Cette entreprise se voue à la promotion d'une psychologie de la 
personne totale, enfant ou adulte. 


Le centre est à la recherche d'un.e directeur/trice à mi-temps pour 


une période de 6 mois avec la possibilité de renouvellement du 
contrat. 


Les fonctions incluent: la gestion de l'entreprise, du marketing, 
des aspects cliniques et des relations publiques. 


Le/la candidat.e idéal.e devra posséder un brevet (maîtrise ou 
doctorat) en psychologie clinique ou éducationnelle, en counsel- 
ling, en services sociaux, en psychiatrie ou en orthopédagogie. 


La maitrise des deux langues officielles est aussi essentielle. 
Salaire: 25 000$ 


Les intéressé.e.s doivent faire parvenir leur curriculum vitae avant 
le 18 octobre 1990 à l'adresse suivante: 


M. Paul Bromley 

Président du C.A.P.P. Inc. 

241, av. Yale 

Winnipeg (Manitoba) R3M OL3 


Approvsionnements et Sernces Suppty and Sernces 
[LI Canada Canada 


DEMANDES DE SOUMISSIONS 
SERVICES D'OBSERVATIONS ET DE 
BULLETINS MÉTÉOROLOGIQUES 


SERVICE DE L'ENVIRONNEMENT ATMOSPHÉRIQUE 
ENVIRONNEMENT CANADA 


Les lettres d'intérêt seront reçues par le soussigné 
jusqu'au 1°’ octobre, 1990 à 14 h (HDC) 


Le service comprendra l'exploitation à contrat d'une 
Station météorologique à Dauphin (Manitoba), la 
présentation de rapports météorologiques horaires 
pour l'aviation et de rapports spéciaux quotidiens 
pour l'aviation, sept jours par semaine et pendant 
toute l'année, et la préparation et la remise de 
certains dossiers météorologiques. Les bureaux et 
les instruments seront fournis. Le contrat portera sur 
une période d'un an, du 15 décembre 1990 
jusqu'aux 30 novembre 1991, avec option de 
renouvellement pour deux périodes d'un an Chacun 


Le ministère ne s'engage à accepter ni la plus base 
ni aucune des offres 


On peut obtenir les documents d'appel d'offres, les 
devis descriptifs et les conditions contractuelles en 
s'adressant à 

Dale White 

Approvisionnements et Services Canada 

1410, ave. Mountain 

Winnipeg (Manitoba) 

R2X 3B4 tél: (204) 983-0223 


No. de rétérence XSF90-001074310) 


GS les sourmemonnares éventueis | emgent or 
GARE À NE *Éxyr 1 Aormaton à Dauer 


aw eg à leur sternton 


Canadä 


Achetez-vous 
«vert»? 


Dimanche dernier, le 
Centre Fort Whyte* propo- 
sait un jeu portant sur nos 
habitudes de consomma- 
tion. 


Deux concurrents sont 
placés devant un étalage 
de produits. Ils disposent 
de quatre minutes pour 
passer à travers une liste 
d'épicerie de huit items. 
Dans chaque cas, il s'agit 
de choisir le produit le 
moins nocif pour l'environ- 
nement. 


Par exemple, entre des 
couches jetables, des 
couches jetables biodégra- 
dables à 97 % et des 
couches réutilisables, ces 
dernières constituent 
l'option la plus écologique. 
Des piles rechargeables 
sont préférables aux piles 
jetables après usage. Choi- 
sir des rasoirs en plastique 
jetables, c'est opter pour le 
gaspillage 

Comment savoir si on 
consomme vert? Voici 
quelques pistes: 


- Les fruits, légumes, 
légumineuses et viandes 
produits localement ont 
nécessité moins de trans- 
port, coûté moins cher en 
énergie et moins contribué 
à l'effet de serre. 

- L'agriculture orga- 
nique n'emploie pas de 
pesticides chimiques, réduit 
les risques d'érosion et de 
dégradation du sol ainsi 
que les risques de contam 
nation de l'eau potable 
Une étiquette permet 
d'identifier ces produits à 
l'épicerie 


Deux concurrents au jeu du consom- 
mateur écologique averti! 


+ Les produits peu 
transformés (riz brun, blé 
entier, sucre et farine non 
raffinés, etc.) ont nécessité 
moins d'énergie. En géné 
ral, ils sont aussi meilleurs 
pour la santé, Plus les listes 
d'ingrédients sont longues, 
plus les produits sont trans 


formés 

+ La plupart des 
emballages ne sont pas 
biodégradables et recy 
clables, Les emballage: 
composent une bonne par 
ue 0 conte i 008 D 
belle On peut éviter le 
produits emballé ndiv 
Juellement : € 
emDané pa ‘ 
tepat T 

Le Centre f Whyvte 
prof 6 ce ( ère 

ent aux ‘ ot de 
anmalteurt place 
DOUr lréponçvre aux que 
ons, C'est excellent 
moyen de se renseigner Sur 
les produits que 


consommons 


Sylviane LANTHIER 


SOCIÉTÉ 


Une nouvelle usine de transformation de poissons à Saint-Laurent 


Les consommateurs 
mordront-ils à l’appât? 


Ça a le goût du salami, la 
couleur du salami (au moins 
extérieurement) et la forme du 
salami. Mais ça n'est pas du 
salami. En tout cas, pas celui 
que vous avez coutume 
d'acheter chez votre charcu- 
tier. 


Le salami de poisson est un 
des produits fabriqués par l'usi- 
ne Interlake Kingo Products, qui 
a ouvert ses portes dans le villa- 
ge de Saint-Laurent au mois de 

mai. Un salami apparemment 
banal, mais dans lequel on ne 
trouve pas le moindre gramme 
de porc ou de boeuf. Du pois- 
son, rien que du poisson, agré- 
menté de lait, d'oeufs et de diffé- 
rentes épices. 


Selon Aurele Dumont, agent 
de développement économique 
à la Manitoba Metis Federation, 
il s'agit de «la première usine au 
monde qui fabrique des produits 
comestibles à partir des pois- 
sons d'eau douce. Les fish and 
chips, les Mcdonald's et tout le 
reste, c'est uniquement du pois- 
son de mer». 


Quelles catégories de pois- 
sons utilise-t-on pour confection- 
ner ces saucisses, ces morta- 
delles et ces nuggets bien parti- 
culiers? «Le rough fish, répond 
Aurele Dumont. Celui que les 
pêcheurs abandonnent sur la 
glace parce que l'Office de com- 
mercialisation du poisson d'eau 
douce ne veut pas l'acheter». 


Cet organisme fédéral, princi- 
pal client des pêcheurs, n'achète 
en effet que les poissons de 
“première classe» (le doré par 
exemple), appréciés des 
consommateurs parce qu'ils ont 
peu d'arêtes et sont faciles à 
préparer 


Le «menu fretin», comme le 


rouget (mullet}, le maria, la carpe 
ou le tulibee, est purement et 
simplement abandonné sur la 
glace après avoir été pêché 
Aurele Dumont affirme que trois 
millions de livres de poissons 
sont ainsi gaspillés chaque 
année sur le lac Manitoba, bien 


Économie et écologie 
dans le même filet 


L'usine Interlake Kingo Pro- 
ducts constitue une source 
d'emploi importante pour 
Saint-Laurent, un village dure- 
ment frappé par le chômage. 
Mais elle présente aussi de 
gros avantages écologiques 
dont toute la région d'Entre- 
les-Lacs pourrait bénéficier. 


Outre les neuf employés sur 
place, l'usine offre un débouché 
mportant pour les poissons «de 
deuxième classe» que le gou 

fédéral retuse 
Cela concerne non 
seulement les pêcheurs d'hiver 
du lac Manitoba, mais aussi, en 
été, ceux des lac Winnipeg et 
Winnipégosis 


vernement 


d'acheter 


Ces poissons sont pour l'ins- 
tant utilisés uniquement pour la 
consommation personnelle des 


pêcheurs. La plus grande partie 
des prises est abandonnée sur 
place, ce qui peut entrainer des 
problèmes de pollution naturelle 
à Cause du pourrissement 


Et si les poissons sont laissés 
dans le lac, ils n'en représentent 
pas moins un certain danger 
écologique, comme l'affirme 
Aurele Dumont, de la Manitoba 
Metis Federation 


«Si ces poissons-là ne sont 
pas péchés, ils mangent les 
oeufs des bons poissons 
que les dorés. Si Ça continue 
n'y aura plus de dorés dans les 
lacs. Et Ça, ça concerne plu 
sieurs minisières provinciaux 


teis 


l'Emploi, les Ressources natu 
rolles, le Tourisme» 


L.G. 


photo: Laurent Gimenaz 
Aurèle Dumont et Mike Pammer devant quelques-uns de leurs pro- 
duits. Bons pour la santé et l'écologie 


qu'ils soient parfaitement comes 
tibles 


L'idée d'une usine de transtor 
mation du poisson à Saint-Lau 
rent a d'abord germé dans 
l'esprit de Robert Gaudry. «il a 
fait de la pêche pour 30 ans et il 
est tanné de jeter le poisson sur 
le lac», explique Aurele Dumont 


La Manitoba Metis Federa 
tion, dont les bureaux ont quitté 
Fisher Branch pour Saint-Lau 
rent en 1988 


a fourni le local et 


acheté l'équipement avec l'aide 
financière des gouvernements 
provincial et fédéral. Un investis 
sement de départ qui se chiffre 
autour des 100 000$ 

| e emploie f tant 
eut De € mi l 
tier Mike Pamm er, de Rivert 
L'ancien propriétaire de ! 
pean Meat and Sausage, à W 
peg, a tenté le premie ive 
iure 0 f ecyciée 

e | ÿ L{ { { { ‘ : 

Malheureusement pour des 
raisons de santé (une alleraie au 
poisson, précise-! Mike Pam 
mer à dù mettre la clé sous la 
porte |! y à quelque lemps el 


vendre ses machines à l'usine 
de Saint-Laurent, || y travaille 
désormais comme instructeur el 
surtout Comme Cuisinier 
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Mike Pammer, on le com- 
prend, refuse de révéler les 
secrets de ses recettes qui sont 
toutes des créations person- 
nelles. Les produits sont obtenus 
grâce à un savant mélange 
d'épices qui supprime totalement 
le goût et l'odeur du poisson. 
«On est sûrement la seule usine 
de poissons au monde où tu 
n'as pas besoin d'ouvrir les 
fenêtres pour travailler», plaisan- 
te-t-il. 


Mike Pammer croit au succès 
de ses produits parce qu'ils 
contiennent «moins de cholesté- 
rol et plus de protéines», tout en 
étant aussi savoureux que les 
produits à base de porc ou de 
boeuf. Il travaille actuellement à 
l'amélioration de la couleur, 
«pour que ça ressemble a du 
baloney et que les gens n'aient 
pas peur d'en manger» 


L'objectif prioritaire des res- 
ponsables de Interlake Kingo 
Products consiste maintenant à 
trouver des débouchés. Une 
douzaine de magasins à Winni 
peg, Gimli, Riverton et Brandon 
en offrent déjà à leurs clients (1) 


Des contacts 
été pris avec des hôpitaux qui 
verront sans doute d'un bon oeil 
cette nourriture saine dont le prix 
est comparable à celui de la 
viande 


ont également 


«La machinerie coûte cher, 
les gages pour garder le monde 
coûtent cher, l'achat du poisson 
coûte cher, martelle Aurele 
Dumont. Il faut qu'on trouv 
marchés, ou Ça ser 
le» 


e des 


a bien diff 


Laurent GIMENEZ 


TAPIS 
GAZON de 


LA D Tapis 
m1 ondes 


caoutchouté 
ou revètement 


= 9988. 


de soi en vinyle 
pong bn 


5) .A&A 


pet Bain 
50, rue po ar 239-2061 
* Ouvert jusqu'à 20 N 
en semaine 


Payez 
soutermet | 


et emportez 
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Jean Chrétien: «J'aimerais des élections générales» 


Allez-vous encore attendre 
avant de retourner à la 
Chambre des Communes? 


Jean Chrétien: J'ai encore 
la même idée. La seule chose, 
c'est qu'il y a certains éléments 
qui peuvent changer qui sont 
plutôt d'ordre matériel. Il y a des 
avantages qu'un chef élu a 
qu'un chef non-élu n'a pas. Dans 
un pays comme le nôtre, le 
transport est très important. Si 
vous êtes député, vous pouvez 
voyager où vous voulez tandis 
que là, je suis obligé de faire 
payer par le parti et comme on 
n'est pas un parti très riche. 


Il y a des avantages politiques 
à ne pas être à la Chambre. Ça 
me donne plus de temps pour 
voyager, m'occuper d'organisa- 
tion, payer la dette du parti. J'ai 
fait pas mal de travail de ce 
côté-là cet été et avec le nou- 
veau président du parti (Don 
Johnston), la situation financière 
semble meilleure 


Il faudra en discuter avec le 
caucus, mais ça ne devrait pas 
arriver avant le début de l'année 
prochaine. À moins qu'il y ait des 
élections générales au mois de 


Les enfants de Mme Alice 
Wenden sont honorés 
d'inviter parents et amis à 
un thé-rencontre pour célé- 
brer le 80e anniversaire de 
naissance de leur chère 
maman. 


Le thé aura lieu au Centre 
d'Amitié La Broquerie de 
14h à 17h, le samedi 29 sep- 
tembre 1990, La messe de 
célébration suivra le thé à 
19h. Bienvenue à tous! 


a 


t 
| 


sl 
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ENVIRACTION 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


| 
| Si l'environnement, la nature, la faune 
| et leur protection vous tiennent à coeur 


Venez en grand nombre 
à la première assemblée 
du tout nouvel organisme 


ENVIRACTION 


le lundi 24 septembre 1990 


en la salle Martial-Caron 
au Collège universitaire de Saint-Bonitface 


Pour plus d'information contactez 


Gilles Marchildon au 237-5094 
(répondeur en marche 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H 0H7 
(204) 233-0210 


décembre. J'aimerais! Je crois 
que ce serait facile. 


Si je me présentais en-dehors 
du Québec, j'aimerais représen- 
ter des francophones hors Qué- 
bec parce que ce sont des gens 
qui, dans le contexte politique 
actuel, sont oubliés. Dans tout le 
débat qui se passe au Québec, 
on parle très rarement d'eux. 


Avez-vous peur de l'impact 
de partis anti-bilinguisme 
comme le Reform Party ou le 
COR? 


J.C.: En Colombie-Britan- 
nique et en Alberta, j'ai eu 80% 
des délégués. Au Manitoba, 
70%. Ce sont surtout des anglo- 
phones! On m'invite. Tous les 
députés se promènent avec moi. 
Ils ont conclu que je suis un 
actif. J'ai toujours eu une bonne 
relation avec l'Ouest. La famille 
de ma mère vient de Saint-Paul 
en Alberta. 

Les attaques sur le bilinguis- 
me existent depuis toujours. 


Il paraît que vous êtes inté- 
ressés à créer une autre Com- 
mission royale d'enquête sur 
le bilinguisme et le bicultura- 
lisme... 


J.C.: A l'intérieur du parti, je 
voudrais un comité pour étudier 
les problèmes constitutionnels et 
linguistiques. Ça prendrait une 
forme différente à ce moment-ci. 
On étudie toutes les options. Je 
ne suis pas sûr qu'une Commis- 
sion nationale serait la meilleure 
solution à ce moment-ci. 


Est-ce que le Canada a 
beaucoup changé depuis 
votre premier retrait de la poli- 
tique? 


J.C.: Oui et non. Je pense 
qu'il y a eu une certaine brisure 
provoquée par le lac Meech. Ils 
ont très mal géré ce dossier-là. 
On aurait pu régler ça d'une 
façon acceptable à beaucoup 
plus de monde. Moi, j'avais 
accepté 35 amendements à la 
Charte des droits et libertés 
C'est bien beau dire de ne pas 
changer un mot, mais en démo- 
cratie, ce n'est pas la méthode 
parce que même si tu as raison, 
ça crée l'impression de «crois ou 


à 19h30 
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Jean Chrétien en pleine action 
lors de la campagne électorale 
manitobaine. La Liberté l'a ren- 
contré à bord de l'autobus de 
Sharon Carstairs. «J'ai toutes 
sortes d'idées que je mettrai de 
l'avant dans les mois et années 
à venir.» 


meurs», Et les gens n'aiment 
pas ça. Moi, je disais depuis 
deux ans que sans amende- 
ments, ça ne passerait pas. Je 
regrette d'avoir eu raison. Mal- 
gré tout, on est rendu au mois 
de septembre et le pays est 
encore ensemble. 


Il faut se brancher d'un côté 
ou de l'autre. L'État-nation, le 
nationalisme, c'est dépassé 


d'abord. C'est moins bien reçu 
au Québec, mais dans le reste 
du pays, ils disent «t'as raison». 
Au Québec, ce n'est pas à la 
mode. Mais il ne faut pas juste 
faire des choses à la mode. Si 
on veut être populaire tout le 
temps en politique, on est mieux 
de rester chez-nousl! 


Que pensez-vous des 
reproches que vous ont adres- 
sés certains autochtones du 
Manitoba? 


J.C.: Ils auraient voulu que 


Et le Québec”? 


j'en fasse plus. Ils ont reconnu 
que c'est moi qui en avais fait le 
plus. Mais je ne suis pas le gou- 
vernement. C'est un problème 
compliqué. Je ne peux pas 
approuver l’utilisation des armes. 
C'est bien beau être l'ami des 
Indiens et avoir été un bon 
ministre, mais il y a des choses 
qui ne se font pas. C'est très 
rare qu'ils font des compliments 
à qui que ce soit. Ce n'est pas 
dans leur nature. 


Yves CHARTRAND 


«L’État-nation, 
c’est fini» 


Pensez-vous que ça va être 
difficile au Québec, surtout à 
la suite du résultat de l'élec- 
tion partielle de Laurier-Ste- 
Marie? 


Jean Chrétien: Les élections 
partielles permettent aux élec- 
teurs de se payer des fantaisies. 
Au Québec, un néo-démocrate 
avait été élu quelques mois 
auparavant. Dans Laurier-Sain- 
te-Marie, ils ont eu à peu près 
5% des votes. C'est pas très 
consistant! Nous, on n'a pas 
bien fait avec 20% des votes. Il y 
a eu des circonstances difficiles 
qui ne nous ont pas été favo 
rables. Ce qui compte, c'est le 
«Gallup» de l'élection 


Malgré tout ça, nous avions 
35% des votes au Québec lors 
du dernier sondage, en avant 
des conservateurs. Je suis 


| confiant que nous pouvons bien 


quand on voit la croissance des | 
grands ensembles. Ça ne veut | 


pas dire que les cultures vont 
disparaître. Vous pouvez avoir 
dans un état plusieurs cultures, 
plusieurs langues. La plupart 
des pays du monde sont comme 
ça. C'est la nouvelle réalité 

Comment trouvez-vous 
l'attitude des premiers 
ministres de l'Ouest qui veu- 
lent plus de pouvoirs? 


4.C.: Ils ne regardent jamais 


l'attitude nationale ; regardent 
leur intérêt pc 


Moi, vous connaissez 1 


discours. Partout où je v eo 


me 


Devant la cour fédérale 


faire au Québec comme ailleurs 
parce que nous sommes pre 
miers dans toutes les provinces 


| Quand on aura visité le Québec 


et expliqué bien des choses. il 
y à bien des choses à expliquer 
parce qu'il y avait une espèce 
d'émotivité qui était difficile à 
contrôler 


Je lisais un article dans Le 
Devoir (un quotidien de Mon 
réal) avec le premier mir ; 
France où il a dit que l'Eta 


nation, c'est fin 


‘ 
l 
stre de 
n 


celte idée qu un 
peuple qui parte une 
avoir un pays 


angue doit 


Je crois fermement que la 
SsOoIuuon Canacitenr 


survie du francais en Amérique 


Prenez l'exemple de Saint-Boni- 
face. || y a encore une commu- 
nauté française. Si j'étais 
convaincu que le meilleur intérêt 
de la langue française était la 
séparation du Québec, je serais 
séparatiste! Mais je suis 
convaincu du contraire. Si des 
gens avaient écouté d'autres 
politiciens qui voulaient l'union 
avec les Etats-Unis, on serait 
disparus, à moins d'un miracle 


Allez-vous rencontrer le 
plus de résistance au Qué- 
bec? 


J.C.: Non. On va revenir au 
Québec, je suis sûr que je vais 
gagner a Malo 
J'aimerais 
deputes c 
de Trudeau 
tera pas 


j rité des sièae: 
bien ça y avoir 74 
mme dans le lemps 
mais ça ne se répé 


Le parti conservateur 


n'existait pas dans ce temps-là 


Il reste 


deux ans et je suis 
le JO 
cesitp 
vez. Le 
pour M 


Avez-vous l'intention de 
participer à la Commission 
parlementaire sur l'avenir du 
Québec? 


3.C.: Pas mo 


Dersor elle 
ment. |! est possible qu'c ait 
député sur la Commis: De la 
façon qu t rédigé la 
méme € e le y 1 e ne le 
D rails DAS. (a pre n dér 
|: À: 1u QU8Dé ‘ ôrt 
élec! Jénérale 

Ÿ, C. 


Le Commissariat aux langues 
officielles poursuit Air Canada 


Le Commissariat aux 
langues officielles a décidé 
d'intenter un recours judiciaire 
contre Air Canada en vertu de 
la Loi sur les langues ofti- 
cielles. Le litige porte sur le 
refus du transporteur aérien 
d'utiliser pleinement les jour- 
naux de l'Association de la 
presse francophone (APF) 
pour publiciser ses tarifs et 
spéciaux depuis sa privatisa- 
tion en 1988 


Depuis l'adoption de la fr 
velle Loi sur les lanques of! 
Colles en 1088 le Comrmuiessarint 
à reçu pas moins de 682 
plaintes sur des inetitutions tédé 


Le Commissariat à tenté à 


cours de l'été de s'entendre 
avec Air Canada & 


Comm 


He eo Le 
seare D'iberville F1 
recherche 0 ailleurs ! ' 
regæwme 


nt here + male 


me avor ne 


Selon le drrecleur général 0e 
APF Wiltred Housse a dé 
son qui sera rendue par la Cour 
fédérale permettra de jluocer de la 
vitalité de la LO!t eur les lanques 

LL < et 

A Au Canard € pe 
Jéçu de la lournure des evene 
et D'après APT 
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Paul Martin: la page est tournée 


Paul Martin n'a pas fait 
beaucoup les manchettes cet 
été après avoir terminé 
deuxième dans la course à la 
chefferie du parti libéral fédé- 
ral. Sauf que le pont Mercier, 


Ew 


Canada 


au centre de la crise autochto- 
ne au Québec, aboutit dans 
son comté de Montréal! 


Il a également participé aux 
élections en Ontario et au Mani- 


Société du crédit agricole Farm Credit Corporation 


Canada 


FERMES A VENDRE 


Description 


Approximatif 
Acres Acres 


N° d'offre juridique Endroit totaux cultivés Autres 
1619118 SO 5-22-7 O1 Ericksdale 155 10 Aucun 
bâtiment 
NE 5-22-7 O1 158 100 Aucun 
bâtiment 
*NO 7-21-6 O1 159 140 Aucun 
bâtiment 
1616454 *NE 29-24-4 E1 Riverton 150 145 Aucun 
moins la parcelle bâtiment 
bâtie, moins l'emprise 
de la route 
1814652 *NO 31-5-2 O1 Lowe Farm 156 156 Aucun 
moins le drain bâtiment 
1816183 “Partie 1/22S  Dominion 161 151 Aucun 
de31-1-3E1 City bâtiment 
Toute la partie 
à l'est de 
l'emprise de la route, 
touchant la paroisse 
de Ste-Agathe à l'est 
*SE 32-1-3 E1 159 139 
1819781 NO 16-1-4E1 Ridgeville 160 148 Aucun 
bâtiment 
2117410 *NE 27-12-19 O1 Forrest 160 132 2 silos à 
grain en 
métal sur 
béton (1 350 
boisseaux) 
*SE 27-12-19 O1 159 136 
2318240 *1/2E 22-8-26 O1 Virden 239 239 Aucun 
bâtiment 
*1/2E 26-8-26 O1 307 307 Aucun 
bâtiment 
*SO 26-8-26 O1 160 160 Aucun 
bâtiment 
*SE 27-8-26 O1 160 160 Aucun 
bâtiment 
*SE 36-8-26 O1 160 160 Aucun 
bâtiment 
2417225 NO 32-54-28 O1 Le Pas 160 160 Aucun 
bâtiment 
SO 32-54-28 O1 152 152 Aucun 
bâtiment 
2818942 *NE 29-21-25 O1 Rossburn 160 115 Aucun 
bâtiment 
*SE 29-21-25 O1 160 140 Aucun 
bâtiment 
*NO 25-21-26 O1 161 95 Aucun 
bâtiment 
3519321 *NE 23-14-12 O1 Gladstone 160 127 Maison, 
hangar, 5 
silos à 
gran 
en acier 
(3 400 
boissoaux) 
6 silos à 
grain 
en acier 
{ 1 950 
botssenux) 


*SE 23-14-12 O1 

*NE 26-14-12 O1 
lusion de 
l'emprise de la route 
*SE 35-14-12 O1 

à l'exclusion do 
l'emprise do la route 

à l'exclusion de 1 183 

à l'ouest, de 1 678 

à l'est, de 1 521' au sud 


à l'ex 


* Loué à bail jusqu'au 31 octobre 1990 


CONDITIONS 


1. Inspection des bâtiments sur rendez-vous souloment 


2. Dès que la Société aura accepté l'oftre, l'achotour devra taire 


un dépôt par chèque visé équivalant à 10 


" 
des oftres 


4. Saul erreurs ot omissions 


La Société ne s'engage À accopter nil l'offre la plus haute r 


% du prix convenu 


aucune 


La date bmite de réception des oltros ot le 11 octobre 1900 
6. La description légale complète de toutes los propriétés est disponible 


sut demande 


Vous pouvez obtenir les formules d'oftre d'achat et les renseignements 
concernant la forme et lo financement auprès du bureau local de la Société 
du crédit agricole Veuillez taire parventk vos oftres à 


Société du crédit agricole 

À l'attention de John Penner 
5, rue Donald, pièce 400 
Winnipeg (Manitoba) 

R3L 274 


toba. L'entrevue a été réalisée 
au local de la candidate libérale 
dans Niakwa, Linda Asper, dans 
la soirée du 10 septembre, veille 
du scrutin manitobain. 


Depuis le congrès au leader- 
ship de juin, on a plus ou moins 
entendu parler de vous sur la 
scène nationale. Qu'avez-vous 
fait? Avez-vous fait ce que M. 
Chrétien avait suggéré de faire? 


Paul Martin: J'ai pris le mois 
de juillet de congé. J'ai fait beau- 
coup de lecture. Beaucoup de 
temps pour relaxer. On n'entend 
pas beaucoup parler des politi- 
ciens fédéraux pendant l'été. 


Seulement ceux qui sont 
dans le trouble! 


P.M.: Exactement! (sourire) 
Vous avez raison. 


Avez-vous rencontré M. 
Chrétien pendant l'été? 


P.M.: À trois reprises. Tout de 
suite après le congrès, par 
hasard au base-ball à Montréal, 
et lors d'une rencontre plus for- 
melle pour discuter de l'avenir du 
parti. 


Allez-vous vous sentir 
confortable? 
P.M.: Oui, tout va bien. Au 


point de vue personnel, il n'y a 
pas de problèmes. Nous 
sommes des amis de longue 
date. On va voir au niveau de la 
vision du Canada la place du 


photo: Yves Chartrand 


Paul Martin 


Québec, la place de l'Ouest. 
C'est possible qu'on ait une diffé- 
rence d'opinion. Ça reste à voir. 
À la suite du résultat de 
l'élection partielle au Québec, 
êtes-vous encore inquiets de ce 
qui va se passer au Québec? 


P.M.: Bien, Il faut être 
inquiets. C'est très clair qu'il va 
falloir vraiment renouveler la 
Confédération. Ça va avoir des 


Besoins en secrétariat? 


/ 


Entreprise 
Saint-Boniface 
inc. 


vous offre tous genres 
de services de secrétariat bilingue 


Quels que soient vos besoins (télécopieur, photocopieur, 
dactylographie, services postaux, etc.), nous pouvons cer 
tainement vous venir en aide à un prix très abordable 


Pour plus d'informations, contactez Johanne au 231-0642 


implications très claires sur la 
place du Québec au Canada et 
sur la place de l'Ouest canadien 
dans la Confédération et certai- 
nement, parce que je suis un 
francophone hors Québec d'ori- 
gine ontarienne, ça va avoir un 
effet sur nous. On est un million. 
Oui, c'est inquiétant. 


Mais aussi, c'est emballant. 
Si on peut vraiment régler nos 
problèmes, si on peut vraiment 
établir une fondation sur laquelle 
on peut bâtir, là on peut com- 
mencer à parler d'autres choses 
comme l'économie, les pro- 
grammes sociaux. Comme c'est 
là, le pays est en déclin. 


Avez-vous eu de la misère à 
accepter le résultat du congrès 
à la chefferie? 


P.M.: Pas du tout! Moi, je suis 
venu en politique pas pour deve- 
nir premier ministre, mais parce 
que j'ai des convictions très 
fermes. J'ai l'intention de conti- 
nuer à lutter pour mes convic- 
tions. Je n'ai pas de regrets! 


Est-ce que ça vous inquiète 
le résultat des élections en 
Ontario pour les libéraux et le 
fait que ça semble difficile pour 
Sharon Carstairs au Manitoba? 
N'est-ce pas inquiétant pour le 
parti libéral à travers le Cana- 
da? 


P.M.: J'étais très déçu par le 
résultat en Ontario. Ce n'était 
pas prévu que je participe, sauf 
lorsqu'ils m'ont demandé de 
venir au tout dernier moment 
lorsqu'ils savaient que ça allait 
mal. 


Il n'y a pas de doutes qu'il y a 
un sentiment anti-gouvernement 
fédéral, anti-gouvernements 
municipaux et c'est de ça que 
David Peterson a souffert. J'ai 
travaillé dans ces élections et on 
se plaignait des hôpitaux, de 
l'éducation 


Oui, ça m'inquiète. Là, le NPD 
est ancré en Ontario d'une part 
D'autre part, je pense que ça va 
avoir un effet positif dans l'Ouest 
canadien. Le NPD de l'Ontario 
c'est le NPD contrôlé par les 
syndicats de l'Est. Ils n'ont rien 
en commun avec le NPD de 
l'Ouest. Je pense que ça va 
favoriser une ouverture ici 


Yves CHARTRAND 


QUI SERA LE VILLAGE HÔTE 


DU BONSPIEL DE LA 


SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE? 


Les dates possibles sont: 
*les 25, 26 et 27 janvier 
*les 1, 2 et 3 février 
*les 1, 2 et 3 mars. 


Cela vous intéresse? 


Vous avez des suggestions? 


Si oui, veuillez communiquer avec Mariette au 233-4915 
ou signaler le 1-800-665-4443 pour éviter les frais interurbains. 


— LA LIBERTÉ, la semaine du 21 au 27 septembre 1990 
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Samedi 22 septembre 


7h00 
7h30 


7h35 


8h00 


8h30 


9h00 


9h30 


10h00 


10h30 


11h00 


11h30 


12h00 


13h00 


14h00 


14h50 
15h00 
15h30 


16h00 


Télé-M Ma petite pouliche 


CBWFT Samedi jeunes 
Télé-M Transformeurs 


CBWFT Gabby et les petits 
malins 


CBWFT La sagesse des 
gnomes 
Télé-M G.I. Joe 


CBWFT Touftoufs et 
Polluards 
Télé-M La croisière s'amuse 


CBWFT Le livre de la jungle 


CBWFT La bande à Picsou 
Télé-M Punkie 


CBWFT Rahan 
Télé-M Flash Varicelle 


CBWFT Les aventures de 
Franck et Foo Yang 
Télé-M Magazine Montréal 


CBWFT La semaine 
parlementaire à Ottawa 
Télé-M Ciné Week-end: 
Les producteurs 


CBWFT Villages de 
l'Outaouais 


CBWFT Cinéma: Escrocs en 
mer 


Télé-M Ciné week-end: 
La vie en mauve 


CBWFT Univers des sports 
TV-5 Mon oeil 


TV-5 Dites-moi 
Télé-M Bugs Bunny 


CBWFT Génies en herbe 
Télé-M Le décompte vidéo 
star 


CBWFT La bande des six 
Télé-M AIf 
TV-5 Sentiers 


16h30 


17h00 


17h10 
17h30 
18h00 


Télé-M Batman 
TV-5 Espace francophone 


CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Le TVA, édition 
week-end 

TV-5 Le temps de vivre 


CBWFT Virages 
Télé-M Radio-activité 


CBWFT Baseball Labatt: 
Les Expos de Montréal 
visitent les Phillies de 
Philadelphie, 

Télé-M Avis de recherche 
TV-5 Journal télévisé de TF1 


TV-5 Latitudes 


Télé-M Ciné-extra: 
Renegade 


TV-5 Sacrée soirée 
CBWFT Le téléjournal 


Télé-M Ad lib 
TV-5 Chapiteau 3 


CBWFT Les nouvelles du 
sport 


CBWFT Télé-sélection: 
L'affrontement 


Télé-M Le TVA, édition 
réseau 


Télé-M Les sports 


Télé-M Ciné-Lune: 
De l'autre côté de minuit 
TV-5 Journal télévisé de TF1 


TV-5 Latitudes 
TV-5 Sacrée soirée 


Télé-M Le décompte vidéo 
star 


TV:5 Radio France internationale 


Dimanche 23 septembre 


7h00 
7h30 


7h35 
8h00 


8h30 


9h00 


9h30 


9h45 
10h00 


10h30 


11h00 


12h00 
13h00 


13h30 


14h00 


15h00 
15h20 


16h00 


Télé-M G.I. Joe 


CBWFT Déclic 
Télé-M Le monde à venir 


CBWFT Misha 


CBWFT La famille Calinours 
Télé-M Vision mondiale 


CBWFT Les mystérieuses 
cités d'or 


CBWFT Tic et Tac, les 
rangers du risque 
Télé-M Justice pour tous 


CBWFT Le bande à Ovide 
Télé-M Sans détour 


CBWFT Parcelles de soleil 


CBWFT Le jour du Seigneur 
Messe célébrée à l'église du 
Gosü à Montréal par Léo 
Pigeon, ptre 

Télé-M En toute amitié 


Télé-M La vie des gens 
riches et célèbres 


CBWFT Aujourd'hui 
dimanche 

Télé-M Ciné week-end: 
Ann Jiliien 


CBWFT Visions du monde 


CBWFT Convergence 
Télé-M Ciné week-end: 
Avec les compliments de 
l'auteur 


CBWFT Le Coupe du 
monde de cyclisme 


CBWFT Autosport Molson 
TV-5 Apostrophes: Spécial 
UR.5.5. 


Télé-M Bugs Bunny 


CEWFT Propos et 
confidences 


16h30 


17h00 


17h15 


17h30 


18h00 


18h30 


18h50 
19h00 


20h00 


20h30 
21h30 
22h00 


2215 
22h19 
22h30 


22135 
23h00 
2Mm15 


2330 


Télé-M Les Lauréats 
TV-5 L'école des fans 


CBWFT La semaine verte 
Télé-M Le TVA, édition 
week-end 


TV-5 Cuisinez avec. 


Télé-M Docteur Doogie 
TV-5 Le divan 


CBWFT Ce soir dimanche 
Télé-M Rire bien 
TV-5 Journal télévisé de TF1 


Télé-M Le crise d'octobre 
TV-5 Sentiers 


CBWFT Le téléjournal 


CBWFT Images de Marc 
TV-5 Apostrophes: Une 
idée neuve, la démocratie 


CBWFT Les beaux 
dimanches 

Télé-M Cinéma: Neige sur 
Beverly Hills 


TV-5 Envoyé spécial 
TV-5 Jeunes solistes 


Télé-M Le TVA, édition 
réseau 


CBWFT Le téléjournal 
Tolé-M Les sports 


Télé M Vision mondiale 
TV-5 Journal télévisé TF1 


CBWFT Seully rencontre 
TV-5 Sentiers 


CEWFT Les nouvelles du 
sport 

CBWFT Ciné-club: Les 
fraises sauvages 

Télé-M Le monde à venir 


été. M TV-5 Apostrophes 
TV.5 Animalle 1h00 TV-5 Envoyé spécial 
CBWFT Second regard 1h45  TV5 Radio France internationsie 
Télé M Redio-ectivité | 
TV-5 Trente millions d'amis | 
Vous avez des événements 
à signaler? 
Composez le 237-4823 


CBWFT : 3/10 


Du lundi au vendredi 


Télé-M: 28/20 


TV-5: 14 {est de la Rouge) / 22 (ouest de la Rouge) 


Lundi 24 septembre 


7h00 
7h30 
8h00 


8h30 
8h45 
9h00 
9h30 
10h00 


10h15 
10h30 


11h00 


11h25 
11h30 
12h00 
12h30 


13h30 
14h30 


Télé-M Mongrain de sel 
CBWFT Première édition 


CBWFT Signé Cat's Eyes 
Télé-M Gilles Lapointe M.D. 


CBWFT Passe-Partout 
Télé-M Les mots pour le dire 
CBWFT Les anges du matin 
Télé-M Aimer 


CBWFT La cuisine des anges 
Télé-M Santa Barbara 


CBWFT Iniminimagimo 


CBWFT Le monde de David, le 
gnome 
Télé-M Dynastie 


CBWFT Le p'tit Champlain 
Télé-M Le TVA, édition Montréal 


Télé-M Attention c'est «show» 
CBWFT Maritimes en direct 
CBWFT L'édition du midi 


CBWFT Les démons du midi 
Télé-M Ciné-quiz: Infidélité 


CBWFT L'heure G 


CBWFT Dallas 
Télé-M Claire Lamarche 
TV-5 À comme artiste III 


15h00 
15h30 


16h00 
16h05 
16h30 


17h00 


17h30 


18h00 


18h30 


19h00 


19h30 
20h00 


20h30 


TV-5 Entre partis 


CBWFT Les Schtroumpfs 
Télé-M De bonne humeur 
TV-5 En avant Astérix 


CBWFT Kim et Clip 
TV-5 Trente millions d'amis 


CBWFT Bêtes pas bêtes 
Télé-M Fais-moi un dessin 
TV-5 Les animaux du monde 


CBWFT Les détecteurs de 
mensonges 

Télé-M Le TVA, Édition Montréal 
TV-5 Télétourisme 


CBWFT Passeport pour... 
Télé-M Charivari 
TV-5 Des chiffres et des lettres 


CBWFT Ce soir Manitoba 
Télé-M Entre chien et loup 
TV-5 Journal télévisé de TF1 


CBWFT Plus 
TV-57 sur 7 


CBWFT La course Europe-Asie 
Télé-M Les héritiers du rêve 


TV-5 Thalassa 


CBWFT Un signe de feu 
Télé-M L'or du temps 


TV-5 Médiations 


Mardi 25 septembre 


7h00 
7h30 
8h00 


8h30 
8h45 
9h00 
9h30 
10h00 


10h15 
10h30 


11h00 


11h25 
11h30 
12h00 
12h30 


13h30 
14h30 


Télé-M Mongrain de sel 
CBWFT Première édition 


CBWFT Signé Cat's Eyes 
Télé-M Gilles Lapointe M.D. 


CBWFT Passe-Partout 
Télé-M Les mots pour le dire 
CBWFT Les anges du matin 
Télé-M Aimer 


CBWFT La cuisine des anges 
Télé-M Santa Barbara 


CBWFT Iniminimagimo 


CBWFT Le monde de David, 
le gnome 
Télé-M Dynastie 


CBWFT Le p'tit Champlain 
Télé-M Le TVA, édition Montréal 


Télé-M Attention c'est «show» 
CBWFT Manigances 
CBWFT L'édition magazine 


CBWFT Les démons du midi 
Télé-M Ciné-quiz: Le fantôme 
d'Hector 


CBWFT L'heure G 
CBWFT Dalles 


18h00 


18h30 


19h00 
19h30 


Télé-M Claire Lamarche 
TV-5 Transitions 


TV-5 Québec inc. 


CBWFT Les Schtroumpfs 
Télé-M De bonne humeur 
TV-5 409 à l'ombre 


CBWFT Kim et Clip 


CBWFT Au jeu 
Télé-M Fais-moi un dessin 


CBWFT Les détecteurs de 
mensonges 
Télé-M Le TVA, édition Montréal 


CBWFT Jours de plaine 
Télé-M Charivari 
TV-5 Des chiffres et des lettres 


CBWFT Ce soir Manitoba 
Télé-M Chop-suey 
TV:5 Journal télévisé de TF1 


CBWFT Plus 

Télé-M Chambres en ville 
TV-5 Les grandes peurs 
de l'an 90 


CBWFT La cour en direct 


CBWFT Le grand remous 
Télé-M La vie des gens riches et 
célèbres 

TV-5 Champs Élysées 


Mercredi 26 septembre 


7n00 
7h30 
8h00 


11h25 
11h20 


12h20 


1320 
t4n20 


LA LIBERTÉ, la semaine du 21 au 27 septembre 1990 


Télé-M Mongrain de sel 
CEBWFT Première édition 


CBWFT Signé Cat's Eyes 
Télé-M Gilles Lapointe MD. 


CEWFT Passe-Partout 
Tolé-M Les mots pour le dire 
CEWFT Les anges du matin 
Télé M Aimer 


CEWFT La cuisine des anges 
Télé M Sants Barbara 


CEWFT Iniminimagimo 


CEWFT Le monde de David, 
le gnome 
Télé M Dynastie 


CEWFT Le p'tit Champlain 
Tété M Le TVA, édition Montréal 


Télé M Attention c'est «shows» 
CEWFT Musicolore 
CEWFT L'édition magazine 


CEWFT Les démons du midi 
Télé M Ciné-quiz: Un quartier 
d'enter 

COWFT L'heure G 


CEWFT Le temps de vivre 
Tété M Claire Lemarche 
TV 5 Mers et merveilles 


| 


CBWFT Les Schtroumpfs 
Télé-M De bonne humeur 
TV-5 40° à l'ombre 


CBWFT Kim et Clip 


CBWFT Zorro 
Télé-M Fais-moi un dessin 


CEWFT Les détecteurs de 
mensonges 
Télé-M Le TVA, édition Montréal 


CBWFT Smac 
Télé-M Charivari 
TV-5 Des chiftres et des lettres 


CBWFT Ce Soir Manitoba 
Télé-M L'heure juste 
TV:5 Journal télévisé de TF1 


CBWFT Plus 

Télé-M Cinéma: HN était une 
fois. la princesse Bouton d'or 
TV-5 Au nom de la loi 


CEWFT Les années coup de 
coeur 

CBWFT Comment ça va? 
TV-5 Légendes du monde 


CEWFT Jamais deux sans toi 
TV.5 Téléobjectil: Se faire un 
nom 


Télé M Alfred Hitchcock 
présente. 
TV.5 Téléobjectil: Le rève cruel 


20h00 


21h00 


21h25 
21h55 
22h00 


22h05 
22h20 
22h26 
22h30 
22h45 


22h50 
23h05 
23h20 
0h05 
0h20 
0h45 
1h45 


21h00 


0h40 
1h10 
1n15 
1h40 


CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Ad lib 


CBWFT Le point 
TV-5 Les animaux du monde 
CBWFT La météo 


CBWFT Les nouvelles du sport 
Télé-M Le TVA, édition réseau 
TV-5 Cargo de nuit 


CBWFT Dallas 
Télé-M Nouvelles régionales 
Télé-M La météo 


Télé-M Les sports 
TV-5 Journal télévisé de TF1 


Télé-M Miami 

TV-5 7 sur 7 

CBWFT L'heure G 

Télé-M La croisière s'amuse 
TV-5 Thalassa 


CBWFT Cinéma: La grande 
cabriole (2e de 4) 


Télé-M Le TVA, édition réseau 
TV-5 Médiations 


TV-5 Radio France internationale 


CBWFT Cormoran 


Télé-M Le match de la vie 
CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Ad lib 


TV-5 Les primitifs 
CBWFT Le point 
CBWFT La météo 


CBWFT Les nouvelles du sport 
Télé-M Le TVA, édition réseau 
TV-5 Téléscope 


CBWFT Metropolis 

Télé-M Nouvelles régionales 
Télé-M La météo 

Télé-M Les sports 


Télé-M Ciné-lune: Tristesse et 
beauté 


TV-5 Journal télévisé de TF1 
CBWFT L'heure G 

TV-5 Le grande peur de l'an 90 
CBWFT Cinéma: Rock 

TV-5 Champs Elysées 

Télé-M Le TVA, édition réseau 


TV-5 Radio France internationale 


de Mirabel 


CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Ad lib 
TV-5 Pare-chocs 


CBWFT Le Point 
TV-5 Dites-moi... 
CBWFT La météo 


CBWFT Les nouvelles du sport 
Télé-M Le TVA, édition réseau 


CBWFT La loi de Los Angeles 
Téé-M Nouvelles régionales 
Télé-M La météo 

Ték-M Les sports 

TV-5 Journal télévisé de TF1 


Téké-M Ciné-lune: La femme 
publique 


CEWFT L'heure G 

TV.5 Au nom de la loi 

CEWFT Cinéma: Les désanés 
TV-5 Légendes du monde 
TV.5 Téléobjectif 

TV-5 Téléobjectit 

Tété-M Le TVA, édition réseau 
TV.5 Radio France internationale 


7h00 Télé-M Mongrain de sel 

7h30 CBWFT Première édition 

8h00 CBWFT Signé Cat's Eyes 
Télé-M Gilles Lapointe M.D. 

8h30 CBWFT Passe-Partout 

8h45 Télé-M Les mots pour le dire 

9h00 CBWFT Les anges du matin 

9h30 Télé-M Aimer 

10h00 CBWFT La cuisine des anges 
Télé-M Santa Barbara 

10h15 CBWFT Iniminimagimo 

10h30 CBWFT Le monde de David, 
le gnome 
Télé-M Dynastie 

11h00 CBWFT Le p'tit Champlain 
Télé-M Le TVA, édition Montréal 

11h25 Télé-M Attention c'est «show» 

11h30 CBWFT Tête première 

12h00 CBWFT L'édition magazine 

12h30 CBWFT Les démons du midi 
Télé-M Ciné-quiz: Cap au large 

13h30 CBWFT L'heure G 

14h30 CBWFT D'une série à l'autre: 


Barbara Hutton, la pauvre petite 
fille riche (6e de 6) 


Jeudi 27 septembre 


Télé-M Claire Lamarche 
TV-5 Les artisans d'une époque 


21h00 CBWFT Le Téléjournal 
Télé-M Ad lib 


TV-5 Espace francophone 


Vendredi 28 septembre 


7h00 Télé-M Mongrain de sel 

7h30 CBWFT Première édition 

8h00 CBWFT Signé Cat's Eyes 
Télé-M Gilles Lapointe M.D. 

8h30 CBWFT Passe-partout 

8h45  Télé-M Les mots pour le dire 

9h00 CBWFT Les anges du matin 

9h30  Télé-M Aimer 

10h00 CBWFT La cuisine des anges 
Télé-M Santa Barbara 

10h15 CBWFT Iniminimagimo 

10h30 CBWFT Le monde de David, 
le gnome 
Télé-M Dynastie 

11h00 CBWFT Le p'tit Champlain 
Télé-M Le TVA, édition Montréal 

11h25 Télé-M Attention c'est «show» 

11h30 CBWFT Bouffée de santé 

12h00 CBWFT L'édition magazine 

12h30 CBWFT Les démons du midi 
Télé-M Harry et compagnie 

13h30 CBWFT L'heure G 


Télé-M Magazine Montréal 


15h30 CBWFT Les Schtroumpfs 
Télé-M De bonne humeur 21h25 CBWFT Le Point 
TV-5 409 à l'ombre 21h30 TV-5 Mers et merveilles 
16h00 CBWFT Kim et Clip 21h55 CBWFT La météo 
16h30 CBWFT Charamoule 22h00 CBWFT Les nouvelles du sport 
Télé-M Fais-moi un dessin Télé-M Les TVA, édition réseau 
17h00 CBWFT Les détecteurs de 22h05 CBWFT Le temps d'une paix 
mensonges A 
Télé-M Le TVA, édition Montréal 22h20 Télé-M Nouvelles régionales 
17h30 CBWFT 30 ans, pour vous avant | 22h26 Télé-M La météo 
tout à CBWFT 22h30 Télé-M Les sports 
Télé-M Charivari TV-5 Journal télévisé de TF1 
TV-5 Des chiffres et des lettres 22h35 CBWFT Super sans plomb 
18h00 CBWFT Ce Soir Manitoba 22h45 Télé-M Ciné-lune: Vampire, 
Télé-M D'amour et d'amitié vous avez dit vampire? 
TV-5 Journal télévisé de TF1 23h00 TV-5 Aut Pal 
18h30 CBWFT Plus Ro ee 
TV:5 Autrement dit 23h05 CBWFT L'heure G 
19h00 CBWFT Perry Mason: L'affaire | 0h00 TV-5 Brel, un cri 
des feuilles à scandale 0h05 CBWFT Cinéma: La fureur du 
Télé-M Sous le signe du faucon danger 
19h30 TV-5 Brel, un cri 0h45  Télé-M Le TVA, édition réseau 
20h00 Télé-M La santé du monde 1h00 TV-5 Trombone en coulisses 
20h30 TV-5 Trombone en coulisses 1h15 TV-5 Entre deux tours 
20h45 TV-5 Entre deux tours 1h30  TV-5 Radio France internationale 
14h00 Télé-M Justice pour tous 19h30 TV-5 Grand échiquier 
14h30 CBWFT D'une série à l'autre: 20h00 Télé-M La vie en couleur 
Louis Meissonnier, maître ñ 
; * 21h00 CBWFT Téléjournal 
d'école (ire de 5) Télé-M Ad n 
Télé-M Des gens heureux 
TV-5 Débats 21h25 CBWFT Le point 
15h30 CBWFT Les Schtroumpfs 21h30 TV-5 Histoire des trains 
Télé-M De bonne humeur sté 
t 
Hi iludés ei aid pi hp pa tes Iles d t 
es nouvelles du spor 
16h00 CBWFT Kim et Clip Télé-M Le TVA, édition réseau 
16h30 CBWFT Les débrouillards , 
Télé-M Fais-mol un dessin he SRI à EM ce 
17h00 CBWFT Les détecteurs de steph tchat 
mensonges 22h26 Télé-M La météo 
Télé-M Le TVA, édition Montréal 22h30 Télé-M Les sports 
17h30 CBWFT Bouffée de santé TV-5 Journal télévisé de TF1 
Télé-M Charivari 22h45 Télé-M Ciné-lune: Effracti 
TV-5 Des chiffres et des lettres avec PIMAOUON pit 
18h00 CBWFT Ce soir Manitoba 23h00 TV-5 Téléscope 
Télé-M Drôle de vidéo ù 
TV-5 Journal télévisé de TF1 23h05 CBWFT L'heure G 
18h30 CBWFT Plus 0h00  TV-5 Grand échiquier 
Télé-M 9 - 1-1 0h05 CBWFT Cinéma: La vie dissolue 
TV:5 Téléscope de Gérard Floque 
19h00 CBWFT Les grands films: 0h45  Télé-M Le TVA, édition réseau 
Masques ; < R 
Télé-M Chanson fétiche 2h00 TV-5 Radio France internationale 


«Newsworld» 
français 


au Manitoba”? 


Dans l'éventualité de la 
création d'un «Newsworld» 
français, des Manitobains sont 
fortement intéressés à l'éta- 
blissement d'une station 
régionale. 


Un comité formé de Paul 
Ruest (Collège universitaire de 
Saint-Boniface), Edmond Labos- 
sière (Société franco-manitobai- 
ne) et Raymond Lafond a prépa: 
ré un mémoire, a révélé le prési 
dent de la Chambre de commer 
ce francophone de Saint-Bonifa 
ce lors de la première rencontre 
de la saison le 13 septembre 


Le mémoire a été expédié au 
siège social de la Société Radio- 
Canada à Ottawa 


Les anglophones du pays 
bénéficient du service de nou 
velles «Newsworid» depuis l'an 
dernier. Le réseau français aurait 
une station centrale à Montréa 
annsi Que ves 


stations 


reqtonaes 


dans les Maritimes (probable 
ment Moncton) et dans l'Ouest 
Nous n'avons pas les équ 
pement de vant jvetr, de 
Alberta , de Rég na, estime 
Raymond Lafond. Mais nc 
vor e contexte francophone 


The Will to Win 
et Jours de plaine 


Deux 
rendez-vous 
| alatele 


Radio-Canada et CBC pré- 
sentent cette semaine deux 
productions manitobaines à 
ne pas manquer. 


Les coprésidents du comité 
sont l'ancien premier ministre, 
Ed Schreyer, et l'ancien juge en 
chef, Alfred Monnin, qui est le 
porte-parole 


La venue du «Newsworld» 
français à Winnipeg créerait de 
35 à 40 postes, selon Raymond 
Lafond 


La télévision française de 
Radio-Canada présente Jours 
de plaine - l'arrière-scène le 25 
septembre à 17 h 30. Ce docu 
mentaire retrace les étapes de la 
production du film d'animation 
Jours de plaine 


Autres 
activités 


Le 27 septembre à 20 h, le 
réseau anglais de Radio-Canada 
présente le film “Carlos Oftt 
The Will to Win» dans le cadre 
de l'émission Adrienne Clarkson 
presents. Produit par le Franco 
Manitobain Claude Forest, ce 
documentaire trace le portrait de 
Carlos Oftt, architecte canadien 
ayant remporté le Concours du 
nouvel Opéra de Paris 


La Chambre de commerce de 
Saint-Boniface se prépare fébri 
lement en vue d'autres activités 
Plus de 50 des 65 tables ont 
déjà élé réservées pour lexpos 
tion commerciale qui se tiendra 
e 23 octobre au Centre culture 
frar co-man toba n\ 


Tourné à Paris, Monaco 
La plupart des rencontres de 


Milan, Montevideo et Toronto, le 
[ mbr ont e | .” 
a ambre, Qu repris le | tilm no 16 permet de suivre le 
. tombe enn dd n for 
Pepe vre à ras de deux é cheminement de Ce projel gigan 
par mois, se tiendront à l'heure 


tesque et controversé jusqu'à 


ou é premier 


toutefc 


luncr Deux déje in ! 


aboutissemer 
8 prévus cel auiomne rt donné dans la salle du 
dont le premier le 25 septembre at 100 


sS. 


ve 


LA LIBERTÉ, la semaine du 2 


11h00 Télé-M Les producteurs 

Am. 1968. Comédie de M. Brooks avec 
Zeor Mostel, Gene Wilder et Dick Shawn. 
Un producteur tente, par des moyens 
malhonnèêtes, de faire fortune avec une 
pièce. 


12h00 CBWFT Escrocs en mer 

Film d'aventures réalisé par Mark de 
Friest et Ross Jenning. Un grand-père 
indigène laisse en héritage à ses trois 
petits-fils une Chaloupe à voile, sa caba- 
ne à bateau et une sculpture Maorie. 
(néo-sél. 81). 


13h00  Télé-M La vie en mauve 

Am. 1981. Comédie de moeurs de JC. 
Tramont avec Gene Hackman, Barbara 
Streisand et Dennis Quaid. Le gérant de 
nuit d'une pharmacie découvre une liai- 
son entre son fils et une voisine mal 
mariée. 


11h00  Télé-M Ann dillian 

Am. 1987. Drame biographique de C. 
Allen avec Ann Jillian, Tony LoBianco et 
Viveca Lindfors. Ayant contracté un can- 
cer du sein, une actrice voit sa carrière et 
sa vie sentimentale bouleversées. 


13h00  Télé-M Avec les compliments 
de l'auteur 

Am. 1982. Comédie dramatique de A. 

Hiller avec Al Pacino, Tuesday Weld et 

Dyan Cannon. Un dramaturge new-yor- 

kais est aux prises avec des problèmes 

familiaux et des ennuis professionnels. 


Ciné-télé du 22 au 28 sept. 1990 
RER - 


Dimanche 23 sept. 


20h00 Télé-M Neige sur Beverly 
Hills 


19h00 


Télé-M Renegade 

it. 1987. Comédie dramatique de E.B. 
Clucher avec Terence Hill, Ross Hill et 
Robert Vaughn. Ayant la garde du fils 
d'un de ses amis, un vagabond doit lutter 
contre un spéculateur qui convoite la pro- 
priété de celui-ci. 


21h05  CBWFT L'affrontement 
Comédie réalisée et interprétée par Paul 
Newman. Avec Robby Benson, Joanne 
Woodward et Ellen Barkin. Veuf depuis 
deux ans, un ouvrier de Floride vit seul 
avec son fils et n'a que des rapports dis- 
tants avec sa fille (amér. 84). 


22h30  Télé-M De l'autre côté de 
minuit 

Am. 1977. Mélodrame de C. Jarrott avec 

Marie-France Pisier, John Beck et Susan 

Sarandon. Séduite et abandonnée par un 

aviateur américain, une jeune Française 

cherche à se venger. 


Am. 1987. Drame psychologique de M. 
Kanievska avec Andrew McCarthy, 
Robert Downey Jr. et Jami Gertz. Avec 
l'aide d'une copine mannequin, un étu- 
diant cherche à aider un ami d'enfance 
devenu esclave de la drogue. 


23h30  CBWFT Les fraises sauvages 
Drame réalisé par Ingmar Bergman 
Avec Viktor Sjèstrôm, Bibi Anderson et 
Ingrid Thulin. Un vieux docteur évoque 
avec nostalgie les grands moments de 
son existence (suéd. 57). 


Lundi 24 sept. UE 


12h30  Télé-M Infidélité 

Am. 1987. Drame sentimental de DL 
Rich avec Kirstie Alley, Lee Horsiey et 
Laurie O'Brien. Les tribulations sentimen- 
tales d'un couple qui, pour se venger l'un 
de l'autre, commet des infidélités 


0h05  CBWFT La grande cabriole 
Octobre 1791 - décembre 1991. À la 


suite de la ratification de la Constitution, 
les aristocrates émigrent en grand 
nombre. Beaucoup se retrouvent à 
Coblence. Les espoirs militaires des 
royalistes sont déçus. Dans l'armée répu 
blicaine, Augustin Bardou accumule 
actes de bravoure et monte en grade. (2e 
de 4) 


es 


Mardi 25 sept. ne ane 


12h30  Télé-M Le fantôme d'Hector 
Am. 1987. Drame psychologique de J 
Taylor avec Jassica Tandy, Hume Cronyn 
et John Denver. Désirant qu'elle s'installe 
chez lui, un chanteur country tente de 
convaincre sa mère de quitter la ferme 
où elle vit seule avec ses souvenirs 
22h45  Télé-M Tristesse et beauté 

Fr. 1985. Drame psychologique de J 
Fleury avec Myriem Roussel, Charlotte 
Rampling et Andrzej Zulawski. Pour ven 


ger une amie, une jeune peintre espère 
détruire le bonheur familial de l'ancien 
amant de celle-ci 

0h05 CBWFT Rock 

Rock (Patrick Labbé) est fasciné par Max 
(Pierre Flynn) qui devient son confident 
son idole. Tout à l'attrait de sa nouvelle 
vie, il en oublie vite ses devoirs envers 
ceux qui l'aiment et le soutiennent. (4e 
de 5) 


Mercredi 26 sept. | i 


12h30  Télé-M Un quartier d'enter 

Am. 1987. Drame policier de G. S. Brown 
avec Suzanne Pleshette, Danny Aiello et 
Joe Morton. Mise en charge d'un com- 
missariat de police, une femme lutte 
contre la corruption chez ses collègues 


18h30  Télé-M I! était une fois. la 
princesse Bouton d'or 
Am. 1987. Comédie fantaisiste de A 


Reiner avec Robin Wright, Cary Elwes et 


Mandy Patinkin. Un grand-père raconte à | Gable, Montgomery Clhit et E 
son petit-fils malade l'histoire d'une prin 


22h45  Télé-M La femme publique 
Fr. 1984, Drame de A. Zulawski avec 
Valérie Kaprisky, Francis Huster et Lam 
bert Wilson. Un metteur en scène névrc 
sé est amoureux d'une débutante dont 
veut faire une vedette, mais celle-c 
prélère un exilé politique 

0h05 CBWFT Les désaxés 

Drame psychologique réalisé par J 
Huston. Avec Marilyn Monroe, Clark 


Wallack 


Une jeune femme récemment d 


s'éprend d'un cowboy (amér. 61 


Jeudi 27 sept. 


12h30  Télé-M Cap au large 

Am, 1977. Comédie de H. Averback avec 
Kon Berry, Bert Conw et Celeste Hotr 

intrigues amoureuses à bord 
d'un bateau de croisière 


Diverses 


19h00  CBWFT L'affaire des teuilles 
à scandale 
Drame policier réalisé par Christian | 


Nyby 11. Avec Raymond Burr, Barbar 
Hate et wW am Kant Perry Masor ce 
M@ journaliste aCCUuSÉe du Meurtr 
édleur d'un joua 


cûs 


no (© 
de son ex-employeur 
à scandale (amér. 87 


2245 


Télé-M Vampire, vous avez 
din vampire? 


| Am, 1985, Drame d'horre a 
| avec Civis Sarandon, W da 
ot Roddy McDowaill. La 
con! est Couleversée par 
nouveau voisin qui se révèle être 
vampue 
0h05 CEWFT La fureur du danger 
Comédie dramatique réalisée pa 
Noedham. Avec Burt Reynolds : 
Michael Vincent « ty Froid 
deur d'Hollywood qui exerce & 
depuis vingt ans reluse de rer 
Carrière malgré de graves 


sa santé (armé 16 


Vendredi 28 sept. 


19h00  CEWFT Masques 
Drame policier réalisé par Claude Cha 


Avec Philippe Notet, Robin Fler 
et Anne Brochet. Une vedette de la té 
reçot chez | n leune romancier 
) técrre sa biograprie (ir 86 
2245 Tété-M Ettraction avec pré 
méditation 
1083. Comédie policière de L. Male 
Donaid Sutherland Sean Penn e 
x Warde U re de | 
Argete ecrute quelques paumés pi 


sitio 0 


x 414 » 


1 au 


Ccambriole e ce ête 
gages 
0h05 OWFT La vie dissolue de 


Gérard Floque 


Coméde sa de réabsée pa 
Laure Avec Foiand Graud < 
ne Célarné € e e M 
€ La Le 1 20€ 

té, Gérard } Le | ] Le 

" 0" \4 à | 

pote e! est 3 


27 


septembre 1990 


23 


La page de 


3. Utilise toujours ta ceinture de sécurité 
«Le cliquetis de ma boucle 
me sécure sans doute 
Je suis en sureté 
lorsque je pars pour ma journée.» 


\ piétons et obéis aux directives de la 
brigade. 


Bonjour mon ami(e)! 


Je te souhaite un bon retour à l'école. 
Aujourd'hui j'aimerais te parler de 
sécurité. 

Me reconnais-tu? Rends ta page 
encore plus belle en coloriant les 
dessins. 


1. Relie les nombres de 1 à 12 afin de 
trouver la règle la plus importante: 
Lorsque tu traverses la rue pour te 
rendre à, l’école, utilise les voies à 


L 2 
. Feet 
à 


20) : 


o 
2. Si ta balle s'échappe sur la rue, 9 
attends l’aide d’un adulte avant de la 
ramasser. 
8e °3 
7o 0 
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Mets de l’ordre... 


En mettant dans l'ordre les lettres de chaque mot, 
tu pourras m'aider à reconnaître les articles sco- 
laires dont j'aurai besoin cette année. 


eE-F-6-F-F-CE-CE SE 


— 
1= 
Q 
e ° — —— — — mem” 
s 
- te —…. + ont (st ss 
\ 
DELL EN E dl . = en Un un CR OU VW Eu Eu “0 
. 
dd °)e 9 Je — mm —— st 
. 


à 


Tu aimerais devenir membre de mon 
CLUB... recevoir une carte 

de membre... et avoir la chance 
de gagner un prix au tirage 
de chaque semaine? 


C’est facile. 


Découpe ce coupon, 
envoie-le bien 
rempli à: 

Club de Bicolo 
C.P, 262 
St-Pierre-Jolys (MB) 
ROA 1VO 


] I 
| E 
| Adresse: I 
Code postal: 


Le ous one a en on ane ce ou us one en en me me ee den ml 


e chemin de l'éc 
Le chemin de l'école 


| Bicolo peut prendre trois routes pour aller à l'école. 


Il prend le chemin le plus court quand il est pressé, le chemin le plus long 


quand il a envie de se promener. 
Quels sont ces deux chemins ? Chemin le plus court :[] 
Chemin le plus long :[} 


Une fois par mois, Chez le Disquaire offre une 
cassette au gagnant de la semaine. 


Membre gagnant de la semaine 
10 048 
Dominic Gagnon 4 ans 
82, Bright Oaks Bay 
Winnipeg 


Chez le Disquaire 
175, rue Marion 
Saint-Boniface (Manitoba) 


Traducteurs Juridiques 


Le ministère de la Justice du Manitoba est à la recherche de tradu 
diques. Les Candidats retenus seront chargés de réaliser la vers 
de lois et de règlements 
Les Candidats doivent avoir une formation en droit ou en tradu ) 
ence en traduction juridique) On era la sélection des candidats ent 
comple des exigences du Programme d'action positive 
Renseignements: M® Michel Nantel 

(204) 945-4597 
Le gouvernement appuie le Programme d'action positive 


Échelle de salaire : 26 667 $451 651 $ par année (en voie de révision) 
N° de concours : 3556 
Date de clotüre : le 17 octobre 1990 
Adresser demande écrite à : Ministère de la Justice 
Service des ressources humaines 
405, Broadway, 9° étage 
Winnipeg (Manitoba) AIC 3L6 


An Affirmative Action Employer 


Construction de Défense 


NE y 


f LT AT id 


RESRESS 7077 


Le CRTC propose d'accorder un traitement égal 
à la publicité de toutes les boissons alcoolisées 


Canada lance un appel à la radio et à la télévision 
d'offres pour ATC a invité les ver nes intéressées à formuler des observat 
Construction d'un agrandis ncærnant à radio à télédittu 
somont bâtiment | P 101 ble torait à supprimer l'interdiction à 
UN Ve 4 d " tav tueu tenant « 
Shilo (Manitoba) « ' + assuie Ux 
Rélérence: SL 004 1 ÿ" | 
La date limite prescrite de ta i 
réceplion des soumissions 
ost le mercredi 17 vf 
octobre 1990 A hr Ê 
Remplacement des réser j : 
voirs souterrains bâtiment x à ) ‘ 
C5 site sud, ble Winnipeg nn , « x h 
(Manitoba) ‘ 3 | ot aux x, par rapport aux problèmes de cond 
o on état d'ébriété, de violence domestique et d'absentéisme au travail, Ces 
4 Le 
Référence: WG 098 15 bserva joivent pa ra A du f tard le 26 ads 1990 | 
La date limite prescrie de Avis put AT 00-86) Aonsoignements. Pierre Pontbriand, Directeur 
réceplion des SOUMISSIONS 16néra Lise Ploulle, Agent d'information, Services d'information du 
est le mercredi 10 ñ awa “t)K1A ON A10) où 112 ATS (810) 004 0422 Fax 
octobre 1990, 819) 994-0211 à l'un de nos bureaux régionaux. 1809, rue Barrington, | 
Pièce 1007. Mablan (N -Ë ) AJ 3K8 1002) 426-7007 ATS (002) 426-6907. | 
Pour de plus amples rensei 275. av Portage, Pièce 1810, Winnipeg (Ma A1B 283 (204) 083-6206 
onements s'adresser à la ATS (204) 083-8274: Complexe Quy-Favres Tour Est, 200 ouest, boul 
Section des Plans à Ottawa Rent Lévesque Pièce { Montréal (Qué } H2Z 1X4 (514) 283-6607 ATS | 
‘ 514) 28318116 AG Aurrad Pièce 1 1 158 Var jvet 
(6 3) 908-9549 n\Vve7 17 (604) 68 11 AT 604) ef à 
re! 
Canadä Canadä 
OU 1 anaca 
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Journaliste/ 
assistant à 
la rédaction 


Connaissance de la fran- 
cophonie minoritaire 
Expérience ou formation 
en journalisme 
Excellente maîtrise de la 
langue française 

Salaire de base entre 

25 000$ et 27 000$ révi- 
sable après 3 mois 
Allocation-logement men- 
suelle de 400$ 


L’Aquilon 
C.P. 1325 
Yellowknife (T. N.-0O.) 
X1A 2N9 


Télécopieur: (403) 873-2158 
Date limite: 28-09-90 


LES PETITES 
ANNONCES 


Facile et efficace 


Divers 


ASPIRATEURS Filter Queen ou Elec 
trolux presque neufs. Garantie 5 ans 
150$ Composez le 237-0204 

467- 

ENTREPÔT DE REVÊTEMENT DE 
SOL—Payer et emporter seulement. | 
Partaits pour les salles de jeux ou pour 
le chalet — revêtements de sol à 
endos caoutchouté ou en vinyle sans 
cirage à partir de 3,98 $/v2. Lawn turt 
de 2,98$/V2, A8R Carpet Barn, 50, 
rue Archibald, au sud de Nairn 
233-3061. Ouvert jusqu'à 20 h 

078- 

COUTURIÈRE: avec expérience pour 
tous genres de travaux de couture 
Appelez Marcelle au 233-2687 

393- 

COURS DE CHANT et pose de voix 
pour adultes et adolescents. Rensei 
gnements et inscriptions: Isabelle llia 
na, 233-4802 

546- 

PERDU, jeune chat, 5 blanc et 
noir, à poil ras. Prière de téléphoner au 
237-6771 

568- 

PROJET INTÉGRATION PROFES.- 
SIONNELLE. Jeunes hommes 


mots 


jeunes 
femmes, äaés entre 16 - 24 ans, à la 
recherche d'une Carrière ntactez 
Denis Rémillard au 233-5618, au 237 
7216 ou au 233-1560 après le 14 
octobre. Entrevues à la fin d'octobre 
Le projet mmence le 6r ombre 


569- 


Recherche 


MAISON TERESA INC, (tutur rotugr 


galo) « to dos dons de la 
nauté. ot a aussi besoin de bénévoles 
535- 

RECHERCHE ère ave “f 
nonct tom part f ” Luce 
de rotraite V : Maria Gant Norbert 
550- 

CHERCHE GARDIENNE büng 

bébé de 6 mou É4R M “f 
Dot aussi taire k na 

loyer à Fort Garry. 4 74-21 

554. 

JE CHERCHE 


26 


Dis donc, c’est tu bien toi 
la couronne brillante pour un roi 
les souliers et ta sacoche d'argent 


Etn'oublie pas tes petits gants blancs 


i belles roses sur ton épaulette 
rardes bien a tes lunett 
voudrais peul-Ctre une autre paire 
Ça lerait bien plaisir à quoique 


Même si ceci semble être qu'hier 
le voilà rendu à ton 40e anniv 
Rempli de bons souhaits et d'amour 


De ceux qui aiment te jouer un tour! 


Honné T, Galle 


SOCIÉTÉ 


Un spectacle enivrant 
de l'Ouest 


Claude 
BLANCHETTE 


prêtre 


Peu à peu, le rideau tombe 
sur un des spectacles les plus 
enivrants de l'Ouest canadien: 
la moisson. 


Comme les notes finales du 
dernier mouvement d'une sym- 
phonie, la poussière des mois 


Les PETITES ANNONCES, c'est encore 

quand on connaît bien la recette 

Votre PETITE ANNONCE doit nous parvenir au plu 

le lundi par écrit et être payée d'avance aux tarif 


suivants: moins: 


de 20 mots (5$ ou 7,50$ pour deux 


semaines); 21 à 28 mots (6$ ou 9$): 29 à 35 mot: 
(7$ ou 10,50$); 35 à 42 mots au maximum (8$ ou 
12$ pour deux semaines). 


Wolseley) du lundi au vendredi de 8h à 
12h30. Composez le 774-0939 

564- 

CLUB DE BADMINTON recherche 
adultes francophones qui veulent 
s'amuser et faire de l'exercice. Tous 
les mardis soirs à l'école Taché entre 
19h30 et 22h. Joanne 233-5995 

561- 

JE CHERCHE une gardienne pour 
vivre avec pendant que ma maman 
travaille. Je suis une petite fille de 
quatre ans et je parle le français. Si 
vous avec une place spéciale pour moi 
chez vous, téléphonez maman au 231 
1566 

562- 

ON DEMANDE unie) animateur(trice) 


pour La Petite Ecole inc. (prématernel 


le francophone) 3 après-midi (lund 
mercredi-vendred par emaint 
Entrée en ! tions médiate, Ex 
gence dif e er ervice de garce 
niveau 2 (( W.2). Appelez Brigitte 
au 237-7452 ou Lisa au 253-0878 
570- 


À vendre 


À VENDRE Bâtissez avant los 


hausses de taxe \ 1: tes 
1 Monnaie (Mint te 122! » 154 
Egouts, on Jaz Doaux arbre 
Agent 284-9684 1-883 1 

335 

MAISON: 514, ruo Ritchot plôt 
ment rénové: jalon. salle à mn 
salle tam lle ‘te bair on et 
super grandi & au roz-de 
ha co. ] har | he 
ot nu 0 t j CAL o on 
Mo 00 Our } t ot 
460 

À VENDRE 

529 

À VENDRE 

545 

VIOLON À VENDRE ‘ 2h 
553 


À VENDRE OÙ À LOUER 


560 


À VENDRE: un congélateur 12 pieds 
cube 150$ ou au plus o 
1529 après 17h 

570- 


ffrant. 233 


À louer 


À LOUER: maison à 2 étages, 3 
chambres à coucher, y compris poêle 


et réfrigérateur. Disponible le 12° sep-| 


tembre. Loyer 
256-5149 
544- 

À LOUER, rue Ritct 
meublé de 3 pièces, er 
ponible le 12 oct 
Stationnement disponible. Composez 
le 231-1090 après 171 


465$. Composez le 


547- 

À LOUER 

Saint-Jean-Baptiste, 1 chamt 

her, tar hônc 5 ék 

té, Stat { ent f ( 
253-8556 

551- 

À LOUER: 441 La par 
tement d « hambre à her 
Libre le 1 tobre ‘ 
Composez le 2 c 17 
47® 

557- 

À LOUER ) Saint-Bonita 
1ppartement de tr hambre 

560- 

DUPLEX À LO'JER 

558 

A LOUER 

ces 

A LOUER: ! tue M 

56 

A LOUER pt 

se 
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sonneuses erre entre ciel et ter- 
re, traînée illuminée au clair de 
lune. 


Qui ne ressent pas à la fois 
une fierté et un soulagement 
lorsque la batteuse avale les 
ultimes andains du tout dernier 
champ à récolter? 


Qui n'est pas fasciné par les 
cascades de grains mûrs qui, 
tour à tour, se déversent dans le 
«hopper», le camion, la «graine- 
rie» pour un jour se retrouver 
transformés en pain, huile et 


soupe sur nos tables? 


Qui n'admire par le cultivateur 


au front marqué de graisse et de 


Je jui, comme un intendant 

F\ e de pres le progres de 

[ be: )ane re 4 
rent ce dernier geste de Î 
ne? 

QuI ne Symp e p € 
celle jour après jour, sourire 
aux levre emporte le diner x 
l e dans le champ, court au 
V je chercher des «répa 
rage T tiplie ce ittent S 
et des pre in ? 

Q nest pas t cne par la 
patience, parto e à l'épre 


ve, des ouvriers qui Sont appeles 
à travailler du soleil levant jus- 
qu'à la tombée de la rosée, 
s'improvisant plus d'une fois 
comme mécanicien et magicien 
de la terre? 


Enfin, qui ne s'émerveille pas 
de la collaboration spontanée et 
immédiate qui est le mot d'ordre 
dans tout le village, les uns et 
les autres allant bien au-delà 
des exigences du devoir pour 
venir en aide voisins et 
seconder celui connaît des 


aux 
qui 


| difficultés? 


C'est comme si en ce temps 


ci de l'année hommes et 
femmes, jeunes et enfants, sans 
égard à la race, la couleur, la 
langue ou la religion compre- 
naient, comme de l'intérieur, que 
ce qui compte avant tout, c'est le 
bien de l'ensemble de la com- 
munaute 


Les rivalités sont mises de 
côté pour l'instant, les mésen- 
tentes sont écartées, la fatigue 
ne compte plus, tous dans le vil- 
lage, les yeux rivés à l'approche 
de l'hiver, se donnent la main 
pour rentrer la récolte 


Il est possible de vivre en 
charité et en esprit d'entraide 


ile tp D [e) 
main ei ce depenser ses ener 
gies pour le bien de 

| est grand le mystere d 
communaule entierement dor 
nee au bien ce ins et de 
autre 

Da cette Ç 
ae: te: ( e € ird 
ga encouragement 
momenis d impatience, dans les 
paroles de fraternité se glissent 

> Te > anisc nte >! 

une presence agissanie el 


vivante 


C'est celle du Seigneur, le 
Christ, notre Seigneur 


Car là où deux ou trois sont 
réunis 

Et qui douterait qu'il ne 
s'attarde dans les plaines de 
cnaume er ep e au cri Shen 
cieux “Reste avec js, Se 
gneur, le soir de la récolte 


approche et déjà le jour du tr 
vail bien accompli baisse! 


Sontinent di 600: ru | no SRE Teaser nennenenennennnnne 


PITBLADO & HOSKIN 


HAMMISTENS AND MOLICITONRS 


AVOCATS 


Me Guy Jourdain 


Me Marianne Rivoalen 


Visite libre le dimanche 23 septembre de 13h à 16h 


96 900$ 


235-1233 
235-0584 


Donnerez-vous 
votre langue 
au chat? 


QUESTIONS 


1. Que sont les vibrisses? 


2. Quelle est l'autre parti- 
cularité des coussinets? 


3. Combien de muscles y 
at-il dans l'oreille du chat? 


4. Pourquoi les yeux des 
chats luisent-ils la nuit? 


5. Combien de temps faut- 


RÉPONSES 


1. On appelle vibrisses les 
moustaches du chat ainsi que les 
poils raides au-dessus des yeux et 
à l'arrière des pattes. Les vibrisses 
et les coussinets sont les princi- 
paux organes du toucher du chat. 
Ses 24 moustaches repèrent les 
obstacles en les touchant et en 
captant les courants d'air, Grâce à 
elles, le chat peut évoluer dans 
l'obscurité totale comme s'il y 
voyait. 


À C'est la seule partie du 


corps par laquelle le chat transpi- 
re. 


3. 27. Ces muscles permet- 
tent à l'oreille de s'orienter vers la 
source du son. Un chat entend les 
faibles cris d'une souris à 20 
mètres. |! entend des fréquences 
allant de 20 à 100 000 hertz (Hz) 
Un chien n'entend plus à partir de 
30 000 Hz et la capacité des 
oreilles des humains s'arrête à 17 
000 Hz 


4. C'est dû à la présence 
d'une membrane appelée tapetum 
lucidum. Cette membrane située 
derrière la rétine reflète la lumière 
et la renvoie sur la rétine. La vue, 
comme l'ouie, est un sens très 
aiguisé chez le chat. Le jour, sa 
pupille peut se rétrécir jusqu'à 
devenir une mince lente qui lui 
permet de regarder le soleil sans 
être ébloui. La nuit, sa pupille se 


il à un chat qui tombe les pattes 
en l'air pour se retourner? 


6. Le chat a un os de plus 


que la chatte; dans quelle partie 
du corps est-il situé? 


LÀ Que sont le sphynx et le 
manx? 


8. Existe-t-il un «organe du 
ronronnement» ? 


dilate pour capter plus de lumière. 


5. Un chat qui tombe les 
pattes en l'air se retourne en 
moins d'une demi-seconde. Ce 
réflexe dépend de l'oreille interne 
où est situé le centre de l'équilibre. 


6. La chatte a 282 os; le chat 
283. Il possède un os minuscule 
(0,5 cm) dans son pénis. 


| À Ce sont deux races de 
chats. Le sphynx est né au 
Canada en 1966: c'est un chat 
sans poils! Quant au manx, aussi 
appelé chat de l'Ile de Man, c'est 
un chat sans queue dont, paraît-il, 
les habitants de l'île sont très fiers. 


8. On ignore exactement 
comment s'y prend le chat pour 
ronronner. Cela provient probable- 
ment des cordes vocales. Chose 
certaine, il n'existe aucun organe 
spécial pour ronronner. Des scien- 
tifiques ont remarqué que les 
chats ne ronronnent pas entre eux, 
sauf à leur mère. D'où une théorie 
selon laquelle un chat qui ronron- 
ne à son maitre l'associe à sa 
mère, Le ronronnement fait partie 
des mille et une façon dont un chat 
communique avec le monde. La 
position du poil, des oreilles, de la 
queue, du dos, les plis sur le front 
peuvent tous indiquer l'humeur du 
chat 


Sylviane LANTHIER 


La Bibliothèque de Saint-Boniface 


désire informer ses usagers du retour 
aux heures normales d'ouverture 


Les heures d'ouverture indiquées ci-dessous seront en vigueur 


jusqu'au 27 mail 1991 
du lundi au jeudi de 10h à 21h 


los vendredis et samedis de 10h à 17h 


les dimanches de 13h à 17h 


SOCIÉTÉ 


RECETTES 


Confectionnez 
des tartes 
«décadentes» 


Êtes-vous de ceux et celles qui regardent 
les comptoirs à pâtisserie en rêvant de pou- 
voir créer de tels chefs d'oeuvre... tenta- 
tions irrésistibles pour les chocoliques? 
N'hésitez plus et lancez-vous dans la pâtis- 
serie. 


Pour commencer, plus besoin de couper le 
shortening dans la farine ni d'abaisser la pâte à 
tarte. Vitesse et succès sont garantis avec les 
nouvelles croûtes de tarte toutes prêtes réfrigé- 
rées. 


Tarte à la crème, au chocolat 
et aux framboises 


Des saveurs et couleurs contrastantes font 
de ce dessert une sensation. Préparez à 
l'avance et réfrigérez, mais n'oubliez pas de 
placer le dessert à température de la pièce 
quinze minutes avant de servir pour faciliter le 
service. 


1 pat (425 g) de croûtes de tarte toutes prêtes 
2 c. à thé de farine 


Garniture: 


1 pat (300 g) de framboises congelées non 
sucrées 

1 c. à table de fécule de maïs 

3 c. à table de sucre 

1 pat (250g/8 oz) de fromage à la crème 
ramolli 

1/3 de tasse de sucre 

1/2 c. à thé de vanille ou d'extrait d'amande 
1/2 tasse de crème à fouetter, fouettée 

2 carrés de chocolat mi-sucré 

3 c. à table de beurre 

Framboises, facultatif 


Chauffer le four à 4509F, 


Préparer la croûte pour une tarte à une 
croûte sans garniture, dans un moule à quiche 


Vous pouvez confectionner facilement des 
tartes alléchantes si vous avec les bons 
ingrédients et si vous connaissez les petits 
trucs du métier. 


ou à tarte de 9 po, tel qu'indiqué sur l'emballa- 
ge. Canneler le bord. (Réfrigérer la croûte qui 
reste pour plus tard.) 


Cuire au four de 9 à 11 minutes ou jusqu'à 
ce que la croûte soit légèrement dorée. Laisser 
refroidir complètement. 


Dans une casserole moyenne, combiner la 
fécule et 3 c. à table de sucre; incorporer les 
framboises congelées. Cuire à feu modéré, en 
remuant constamment, de 6 à 8 minutes 
jusqu'à ce que le mélange bouillonne et 
devienne épais et brillant. Laisser refroidir; 
étendre dans le fond de la croûte cuite. 


Dans un bol moyen, battre le fromage à la 
crème, 1/3 de tasse de sucre et la vanille 
jusqu'à consistance légère. Incorporer délicate- 
ment la crème fouettée. Étendre le mélange 
avec soin sur la couche de framboises 
Réfrigérer jusqu'à ce que la garniture soit 
ferme, environ 1 heure. 


Fondre le chocolat et le beurre dans un petit 
bol au-dessu de l'eau chaude; remuer jusqu'à 
consistance lisse. Laisser refroidir le chocolat 
10 minutes. Verser sur la couche de crème: 
étendre jusqu'au bord. 


Réfrigérer plusieurs heures, de préférence 
toute la nuit, pour que les couches prennent 
Décorer de crème fouettée supplémentaire, de 
framboises ou de feuilles de chocolat, si désiré 


EE ot 
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JOURS DE PLAINE 


L'ARRIERE-SCENE 


toute la lumière 
sur la création du film de l'ONF 
à la télévision de Radio-Canada 


4 


PT 


En reprise le mardi 25 septembre à 17h30. 


réalisation: Roland Lavoie 


Radio-Canada 
Manitoba 
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AVOCATS- . . _ 
NOTAIRES MÉTIERS OPTOMÉTRISTES COMPTABLES AGRÉÉS 


Antoine 
Fréchette 


Avocat-notaire 


Antoine G. Fréchette BA. 
CERT. ED. LL.B. 


155, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G2 


Tél.: 231-1333 


P. DENISET ET ASSOCIÉS 
Avocats et notaires 


Pierre Denisèt, B.A., LL. B 
Jean-Paul Boily, B.A., LLB 


674, rue Langevin 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H 2W4 
Téléphone: 235-1378 


LAURENT-J. ROY CR. 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN 
800 ÉDIFICE INTER-CITY GAS 
444, AV. ST-MARY 
WINNIPEG (MANITOBA) 
R3C 371 


TÉLÉPHONE: (204) 956-1060 


Alain J. Hogue, 


Barreau Man./Sask. 
de 


| Hogue 
| L1 


"| Kushnier 


Place Provencher 
194, boul. Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 


Tél.: (204) 237-1231 
N° de FAX: 233-2689 


W2) / L 
0 21 2214 la A4 L274/4 


300, boulevard PROVENCHER 
R2H 0G7 
Tél.: 233-6659 
Fax: 231-1950 


François Avanthay | 
LLB, 
Avocat et Notaire 
25-185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 233-5029 


_TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE. 


Avocats et Notaires, 
al E. Teffaine, c.r 
enis Labossière 
wry-Jane Bennett 
Léo. V, Teillet 


Avocat-conseil 
I nt G, Marcoux, c.r 
bert. Bétournay 


18, boul, Provencher, 
pièce 201, 
Suint-Boniface (MB) 
R2H 4B3, 


Téléphone: 233-4359. 
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manne manne vas 


St-Anthony’s 
Books & Church 
Supplies 
283, avenue Taché 


St-Boniface (Manitoba) 
R2H 2A1 


233-4480 


Cadeaux pour toutes 
les occasions religieuses 


ENTREPRISES NOËL 


Secrétariat, traitement 
| de texte, imprimante 
au laser, traduction, 
photocopies. 
Du nouveaul!!! 
Service de FAX: 
422-8378 
Service rapide et de 
qualité. Contactez 
Claire au: 422-5750 
422-8574 (rés) 


la ville au 231-0435 


service de secrétariat 
(français et anglais) 
+ traitement de textes + dactylographie 
de textes, lettres et travaux universitaires 
+ rapports financiers 


Tél. 284-6897 


PELLAND CATERING 


Traiteurs: mariages, diners, 
réceptions et banquets 


161, boul. Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 


TÉLÉPHONE: 237-3319 


SERVICE COMPLET 


DE DÉMÉNAGEMENT 


Rolys 
Transfer 


co 
LID 


256-5869 256-2564 


Personnel tout à fait expérimenté 


AGENTS 
D'IMMEUBLES 


L'immobilière de 


St. Pierre Realty Ltée 


Boîte postale 339 
Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 
ROA 1VO 
Téléphone: 433-7899 
ferme + résidence + chalet 


lots vacants : loisirs + chasse 
tous genres de commerce, ec. 


LL] 


255 D 
Deux ans (Manitoba) 45$ 


Écrivez votre chèque ou mandat poste au nom de La Liberté 


Adressez votre enveloppe à La Liberté 
CP. 100 


1 
| 
| 
| 
Î 
| 
Î 
| Un an (Manitoba) 
1 
| 
| 
l 


R2H 384 


Saint Bonitace (Manitoba) 


Dr Keith Mondésir 
Optométriste 


+ Examen de la vue 
+ Lunettes ajustées 
, * Verres de contact 


201-1555, chemin St-Mary's 
Saint-Vital 


Pour un rendez-vous 
composez le 255-2459 


DR. RJ. STANNERS 
Optométriste, examen de la vue 
139, boul. Provencher 
au rez-de-chaussée 
Téléphone: 233-3889 


D'R.J, Lecker 
Dr MN. Lecker 


Optométristes 
Examen de la vue 
22 étage, édifice 264, av. Portage 
Téléphone: 943-6628 


D' Denis R. Champagne 


P 
212, avenue Regent ouest 
Sur rendez-vous seulement 


Téléphone: 224-2254 


Dr E.M. FINKLEMAN 
et 
D' GÉRALD GARAND 
Optométristes 


210 Avenue Building 
265, avenue Portage 
Winnipeg 


Tél. 942-2496 


Examen de la vue et lunettes ajustées 


Monumende- 
+ TRADITIONNEL 
+ RELIGIEUX 
+ HISTORIQUE ET 
+ CONTEMPORAIN 
G 2 
L'ART COMMÉMORATIF 
PERSONNALISE 
405, av. Bertrand 
2337864 
lu service des franco 


manitobains depuis 1910 


hors province 30$ L 
hors province 60$ Q 
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Couture 
Forest 
Cadieux 


Coopers 
& Lybrand 


Associés 

André G. Couture, c.a. 
Gabriel J. Forest, f.c.a. 
Raymond A. Cadieux, c.a. 
Gérard H. Rodrigue, c.a. 


C& 


1, place Lombard 


Comptables agréés 
et consultants en affaires 


Principal 

Gérald C. Labossière, c.a. 
Adjoint aux associés 
Donald H. Smith, c.a. 


2300, édifice Richardson 


Winnipeg (Manitoba) R3B 0X6 


Tél.: (204) 956-0550 
Fax: (204) 944-1020 


BDO 


GUENETTE CHAPUT 


ASSOCIÉS Lucien Guenette, CA. 
Arthur Chaput, CA. 


ADJOINTS Raymond Desrochers, CA. 
Maurice Fillion, CA. 
Russell Paradoski, CA. 
Gérald Schaubroeck, CA. 


[BDO 


CABINET-CONSEIL 


ASSOCIÉ 


NILRNA 


Comptables agréés 


Téléphone: (204) 233-8593 
Téléfax: (204) 237-0134 


Gilles Chaput, CA. 
André Blondeau, C.A. 


James Doer, CA. 
Maurice Morissette, CA 
Paul Prenovault, C A 
Richard Senez, CA 


Conseillers en 
administration 
Téléphone: (204) 233-9522 
Téléfax: (204) 237-0134 


Charles Gagné, M.P.A 
262, rue Marion 


Winnipeg (Manitoba) 
R2H 0T7 


MÉTIERS ASSUREURS 


x] 


CHAYSLER 


Claude P, Lépine 


Représenta 


Falcon Auto Leasing 
0, prom. Royal Mint, Winnipeg (1H) 
(204) 254-4702 
Nous pouvons vous procurer auto 


dont vous rêvez. Vous choisissez le 
modèle, nous l'achetons pour vous 


cles Frères Boisvert 
ert Iransmission) 


vent, c'est clair !" 


SERVICE COMPLFT 
D'ASSURANCES 
BALCAEN-VERMETTI 
INC 


Aut 
AUTOPAL lé! 


Ade 


Agence d'assurance 
\ Aurèle Desaulniers 
4 N, (1987) 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone 233-4051 


l’our tout service d'assurance 
Feu + Vic + Maladie 
Assurance voyage 
Joel Desaulniers 
René Desaulniers 


PIONEER LIFI 


Lucien NAYET, agent 
CP. 401, Sant-Pierre-Jolys, ROA 1V0 


Je poux vous aider dans vos 
recherches de solubons financières 
Assurance-vie, retraite, eic. Aucune 

obligation. Composez le 235-1759 ou 
0e 493-7800 (à trais vrés) 


| GUS PAINCHAUD | 


+ auio + incendie * et | 


111, rue Marion, Saint-Boniface 
l'él.: 233-5242 où 213-2828 
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